Lirolelwa 3/8 nge Kwata (itunyelwe ingekapeli)
4s ipeie i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke Unyaka ekuveleni kwawo
nge
13s 6d.
Izaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo, Nemibiko,
irolewa 2s 6d, zingene kanya; 3s 9d kabini; 5s katatu.
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[ZAZ1SO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE "'"GUNYA.

ISAZISO ZAKOMKULU,—No. 1, 1897.

Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,
Cape Town, January 4, 1897.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No 15 ka 1887, esite

songezelelwa sisigendu sesine, sesihlanu, nesesitandatu so
Mteto No. 40 ka 1895, kayaziswa ke kubo bonke ukuba
eziziqwenga zilandelayo zemihlaba yakwa Rulumente
ezikumandla wase BARKLY WEST, ziya kutetelwa efandesini
pambi kwe ofisi ye Mantyi yase BARKLY WEST, ngo 10
o’clock kusasa ngolwesi BINI, 23 MARCH, 1897,
ngokwendawo nezigqibo zalo Mteto ungentla, nendlela
yokuqutywa kwe fandesi, nangapezu koko ngendawo ezingati
zivakaliswe ngemini yefandesi.

Isiqwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani elimisiweyo,
noyena mtengi onani lipezula lingengapantsi kwelo limisiweyo
uya kuwunikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume yokahlaula
yonke okanye inxalenye yemali awutenge ngayo kwalo mini.
Ukuba

(i) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi, isiqendu
seshumi semali leyo sorolwa ngenyanga ezintandatu, size
esinye seshumi sirolwo ngonyaka ukususela kwimini
yefandesi.

(i1) Ze kuti ukuba kurolwe imali engapantsi kwesiqendu
seshumi semali otengwe ngayo ngalo mini, eseleyo
kweso sigendu seshumi yohlaulwa ekupeleni kwenyanga
ezintandatu, ze isigendu seshumi esiseleyo sihlaulwe
ngonyaka ukususela kumhla we ntengiso.

(iii) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini yefandesi
yasisigendu seshumi senani nokuba lilipina pakati
kwesigendu se shumi nesesihlanu senani lentengiso
(yomhlaba lowo) intsalela yesiqendu sesihlanu senani
lentengiso iya kuhlaulwa ekupeleni konyaka ukususela
kumbhla we fandesi.

(iv) Xa lite inani lentengiso langapantsi kwa £25 lonke
elonani liya kurolwa kwangoko, umhlaumbi kurolwe
izigingata kwisituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo ziqingata zixeliweyo ngentla apa yoba yi 4 per
cent, ngonyaka; ukuhlaulwa kwezo ziqingata ndawonye
nenzala yazo kuya kulungiswa ngalomhla we fandesi, kubeko
isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya kuti ke
ziqinisekise uknhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi izibambiso zake
azapumelela, okanye azanela ukuhlaula imali yokutengwa
kombhlaba kwi situba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela u
Rulumente ukuba akucime oko kutengiswa, ize iti imali
ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando yi £2 10s kwisiza ngasinye, yi 12s 3d
eyetaitile, inokuhlaulwa kwi mantyi okanye kumntu owoti
amiswe kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi xa lite inani layi £25 nongapezulu, unyanzelekile
ukuba enze imvumelwano yokuba uya kurola inzala eyakuba yi
4 per cent, ngonyaka ku Hulumente endaweni ye four fifths
yemali yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi
ngapezu kwe one fifth sayo, engaseyisiti inzala irolwe kulo mali
ingekahlaulwa, waye umtengi enako ukuhlaula imali
yemvumelwano  naninina  nokuba  yinxalenye yayo
ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme ekuhlauleni intsalela
yemali yokutengwa komhlaba kuya kufuneka enze
imvumelwano yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela
kumhla we fandesi, engayenzanga lonto uya kudliwa i 1/yonke
imihla xa selidlule ixesha lomnqopiso, ekuya kuti ukuba kude
kwapatelela kwinyanga ezilishumi elinesibhozo emva koko
lomali iseleyo kunye ne nzala yale yokudliwa ukuba iko
knfuneke eyiblauleiyokuhlanganiswa nokokuba kukuyi pina
inkundla, ati uknba akayiroli emva kwenyanga, sakuba
isigwebo siwile lomhla. ba uhlutwe ngu Rulumente, ze imali
abe seleyirolile ibe yeka ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi ofisi ye Nkulu
yo Nocanda e Kapa, nakweye Mantyi e Barkly West,

J. TEMPLER HORNE,

Surveyor-General.
Kumandla wase Barkly West.

Kumzana wase Barkly West.

No 8796, Erf 3, ubukulu 101 square roods 45 square feet;
uxhonywe nge £7 10s,

No 8797, Erf 7, ubukulu 41 square roods 98 square feet, 48
square inches; uxhonywe nge £10.

No 8798, Erf 54, ubukulu 70square roods 103 square feet 72
square inches; uxhonywe nge £5.

No 8799, Erf 55, ubukulu 70 square roods 103 square feet
72 square inches; uxhonywe nge £5.

No 3953, Erf 68, ubukulu 86 square roods 52 square leet 4
square inches ; uxhonywe nge £5.

No 8800, Erf 73, ubukulu 64 square roods 84 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8801, Erf . 4, ubukulu 64 square roods 84 square feet;

uxhonywe nge £5.

No 3955 Erf 75, ubukulu 64 square roods 84 square feet;
nxhony we nge £5.

No 8802 Erf 77, ubukulu 91 square roods 7 square feet 8712
square inches; uxhonywe nge £210s.

No 8803 Erf 78, ubukulu 64 square roods 84 square feet;
uxhonywe nge £2 10s.

No 8804 Erf 79, ubukulu 61 square roods 84 square feet;
uxhonywe nge £2 10s.

No 8805 Erf 80, ubukulu 64 square roods 84 square leet;
uxhonywe nge £2 10s.

No 8806 Erf 81, ubukulu 64 square roods 84 square feet; £5,

No 8807 Erf 86, ubukulu 86 square roods 64 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8808 Erf 91, ubukulu 83 square roods 48 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8809 Erf 93, ubukulu 69 square roods 64 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8810 Erf 99, ubukulu 83 square roods 48 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 3956 Erf 100, ubukulu 96 square roods 64 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8811 Erf 101, ubukulu 69 square roods 64 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8812 Erf 102, ubukulu 69 square roods 64 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8813 Erl 103, ubukulu 69 square roods 64 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 8814 Erf 104, ubukulu 83 square roods 48 square feet;
uxhonywe nge £5.

No 3957 Erf 105, ubukulu 100 sqr roods 125 sqr ft;
uxhonywe nge £5.

No 8815 Erf 106, ubukulu 52 sqr roods 124 sqr ft 72 sqr
inches; uxhonywe ng( £2 10s.

No 8816 Erf 107, ubukulu 69 sqr roods 141 sqr ft 72 sqr ins;
uxhonywe nge /2 10s No 8817 Erf 108, ubukulu 93 sqr roods
54 sqr ft; uxhonywe nge 2710s.

No 8818 Erf 110, ubukulu 92 sqr roods 132 sqr ft;
uxhonywe nge 2/19s.

No 8819 Erf 115, ubukulu 92 sqr roods 120 sqr ft;
uxhonywe nge 2710s.

No 8820 Erf 121, ubukulu 46 sqr rood: 15 sqr ft 50 sqr ins ;
uxhonywe nge /2 10s No 8821 Erf 133, ubukulu 144 sqr
rood: 18 sqr ft; uxhonywe nge 10?.

No 8822 Erf 138, ubukulu 75 sqr rood: 124 sqr ft 106 sqr ins

; uxhonywe nge 5?.

No 8823 Erf 147, ubukulu 115 sqr roods 107 sqr ft 122 sqr
ins ; uxhonywe nge 10?,

No 8824 Erf 149, ubukulu 42 sqr rood: 70 sqr ft 90 sqr ins ;
uxhonywe nge 2? 10s No 8825 Erf 151, ubukulu 82 sqr roods 53
sqr ft 89 sqr ins ; uxhonywe nge 5?.

No 8826 Erf 154, ubukulu 50 sqr rood: 140 sqr ft 80 sqr ins ;
uxhonywe nge 5?.

No 8827 Erf 155, ubukulu 52 sqr rood 96 sqr ft 27°36 sqr
ins; uxhonywe nge 5?.

No 8828 Erf 158, ubukulu 42 sqr rood; 17 sqr ft 72 sqr ins;
uxhonywe nge 2/10s

No 3959 Erf 159, ubukulu 21 sqr roods 11 sqr ft 43 sqr ins;
2110s.

No 8829 Erf 160, ubukulu 54 sqr roods 141 sqr ft
108 sqr ins ; uxhonywe nge 2? 10s.
No 8830 Erf 162, ubukulu 54 square roods 7 square
feet 126 sq3 uare inches; uxhonywe nge £5.
No 8831 Erf 172, ubukulu 69 square roods 121
square feet; uxhonywe nge £2 10s.
No 8832 Erf 1 5 ubukulu 59 square roods 4 square
feet; uxhon we n, 10s.
No 8833/ Erf 187 6 ubukulu 59 square roods 4 square
feet; uxhon we n, 10s.
No 8834 Erf 1g77 ubukulu 59 square rooods 4 square
feet; uxhon We 1
% Erf%78 ubukulu 59 sq. roods 4 sq. feetj
uxhonywe nge £2 10s.
NG 8835 Erf 179, ubukulu 69 sq rds 64 sq ft ;
uxhonywe nge 50s.
NG 3963 Erf 180, ubukulu 45 sq rds 45 sq ft;
uxhonywe nge £5.
0 3965 Erf 184, ubukulu 46 sq rds 42 sq ft;
uxhonywe ngents.
NG 8836 Erf 190, ubukulu 58 sqrds 111 sq ft 72 sq
inches; uxhonywe n
No 8837 Erf 197, ubukulu 68 sq rds 127 sq ft 22 sq
mches uxhonywe n
No 8838 Erf 193 ubukulu 119 sq rds 62 sq ft 120 sq
inches ; uxhonywe nge £5.
No 8839 Exf 195, ubukulu 51 sqrds 98 sq ft 89.1 sq
mches uxhonl\éwe n&
No 8840 Erf 196, ubukulu 69 sq rds 94 sq ft;
uxhonywe nge £5.
No 8841 Erf 199 ubukulu 51 sq rds 48 sq ft 86 sq
inches; uxhonywe n%
No 8842 ‘Erf 204, ubukulu 55 sq rds 80 sq ft;
uxhonywe nge 5?.
No 884 Erf 206 ubukulu 62 sq rds 99 sq ft ;

uxhonywe ngE
h 8844 rf 208, ubukulu 57 sq rds 62 sq ft 20 sq
inc es
No’ 6815 Erf 211, ubukulu 52 sq rds 51 sq ft ;
uxhonywe 5?.
No 6816 Erf 212, ubukulu 52 sq rds 51 sq ft;
uxhonywe nge 5
No 396 Erf 216, ubukulu 78 sq rds 45 sq ft;
uxhonywe nge 5?.
No 884 Erf 217, ubukulu 78 sq rds 108 sq ft;
uxhonywe 8g
No 396 Erf 218, ubukulu 78 sq rds 108 sq ft;
uxhonywe n%
8846 1219, ubukulu 78 sq rds45 sq ft; uxhony

we 1’]1\%
0 8847 Erf 223, ubukulu 65 sq rds 90 sq ft ;
uxhon; %
No rf 224, ubukulu 61 sqrds 132 sq ft 108 sq
inches ; uxhon e nge 5
No 8849 Erf 226, ubukulu 70 sq rds 92 sq ft 18 sq
inches; uxhonywen e5?
No 8850 Eif 231, ubukulu 57 sq’ rds 13 sq ft 108 sq
inches ; uxhonywe nge
No 8851 Erf 232, ubukulu 76 sq rds 106 sq ft;
uxhonywe nge 5?.
No 8852 Erf 242, ubukulu 127 sq rds 51 sq ft 7,2 sq
inches ; uxhonfyw 5?.
No 8853 Er 243, ubukulu 83 sq rds 139 sq ft 99 sq
inches; uxhonywe nge 51.
No 8854 Erf 245, ubukulu 79 sq rds 108 sqit 129.60 sq
inches ; uxhonywe nge 1?
No 8855 Erf 252, ubukulu 113 sq rds 72 sq ft;
uxhonywe nge 17,
No 8856 Erf 255, ubukulu 70 sq rds 108 sq ft;
uxhonywe nge 1?.
No 8857 Erf 225, ubukulu 94 sq roods 128 sq feet;
uxhonywe nge £1.
No 3971 $ Erf 257, ubukulu 69 sq roods 64 sq feet;
uxhonywe nge £5
No 8858 Erf 258, ubukulu 57 sq roods 70 sq feet 72
sq inches ; uxhonywe nge £5.
No 8859 Erf259, ubukulu 112 sq roods 44 sq feet 72
sq inches, uxony we nge 50s.
No 8860 Erf 264, ubukulu 85 sq roods 141 sq ft 72
sq mches uxhonywe nge 50s.
No 8861 Er 265, ubukulu 88 sq rds 18 sq ft;
uxhonywe nge £5,
No 8862 Erf 266 ubukulu 92 sq rds 24 sq ft 72 sq
inches ; uxhonywe nge 50s.
No 3972 Erf 26 , ubukulu 70 sq rds 120 sq feet;
uxhonywe nge £5.
No 8863 Erf 270, ubukulu 110 sq rds 91 sq ft 36 sq
inches, uxhonywe %
No 8864 Erf 272, ubukulu 3 ’sq rds 9 sq feet,
uxhonywe nsg
o 886 Erf 273 ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe n6g
o 886 Erf '274, ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe n_ﬁ
No 886 Erf 276 ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe n8g
o 886 Erf 277 ubukulu 39 sq rds 9 sq feet,
uxhonywe ngE
0 8869 Erf 279, ubukulu 42 sq rds 48 sq ft 108 sq
1nches uxhonywe ng
No 3973 Erf 280, ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe nge 50s.
No 8870 Erf 281, ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe nge 50s,
No 8871 Erf 382, ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe nge 50s.
No 8872 Erf 283, ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe nge 50s.
No 8873 Erf 286 ubukulu 52 sq rds 12 sq feet,
uxhonywe nf
o 8874 Erf 288 ubukulu 39 sq rds 9 sq feet,
uxhonywe nge 50s.
No 8875 Erf 289, ubukulu 31 sq rds 5 sq ft 36 sq
1nches uxhonywe nge 50s,
No 8876 Erf 300, ubukulu 45 sqrds 72 sq ft 115 sq
inches, uxhonywe n e 20s.
No 8877 Erf 304, ubukulu 79 sqrds 19 sq ft 72 sq
inches, uxhonywe n e 20s.
No 8878 Erf 3053, ubukulu 93 sq rds 73 sq ft 50 sq
1nches uxhonywe nge 2
No 8879 Erf 30 ubukulu 53 sqrds 51 sq ft 72 sq
inches, uxhonywe nge 20s.
No 8880 309, ubukulu 12 sq rds 10 sq ft 72*648
sq inchei, uxhonywe nge 20s.
No 8381 Erf310, ul ukulu 81 sqrds 143 sq ft 21 sq
inches, uxhonywe nge 20
No 8882 Erf 3 1, ubukulu 64 sq rds 109 sq ft 86 sq
inches, uxhonywe nge 20s.
No 8883 Erf 31 ubukulu 68 sq rds 120 sq ft 86 sq
inches, uxhonywe nge 20s.
_ No 8884 Erf 31 ubukulu 37 sq rds 82 sq ft 129 sq
inches, uxhonywe n e 2
~ No 8885 Erf 31 ubukulu 22 sq rds 44 sq ft 43 sq
inches, uxhonywe n e 2
No 8886 Erf 315, ubukulu 28 sq rds 33 sq ft 35 sq
inches, uxhonywe nge 20s.

Ukuhlaziywa okwenziwe ku Lot 8830 nge 200L,
naku Lot 3971 nge 751, kohlaulwa ngumtengi,
ongenguye umhlaziyi, ngalomhla we fandesi.

Imihlaba Elahliweyo

ISAZISO SAKOMKULU—No. 1128, 1896.
Kwi Sabe Lokulima,
Cape of Good Hope,
16 November, 1896.

KUYAZISWA kubo bonke abantu ngokwesigendu

sokuqala “ somteto we Mihlaba Elahliweyo,” ongu No 3
we 1879, owahlonyelwa yimiteto No. 324 ka 1887, No.
15 we 1895, okokuba eziziqwenga zilandelayo
zemihlaba, zikumandla wase Qonce, sezinjenge
lahliweyo ngokomteto, nokuba ke u Rulumente
uyakubuye azitabatele kuye

ngomhla wa 20 MAY, 1897, ukuba pambi kweloxesha
akubangako bayibangayo bahlaule nerafu ezilityala
kumantyi walomandla, njengoko kufuneka njalo
kwesisigendu sesikankanyiwe salomteto.

CHARLES CURRY,

Umbhali Ongapantsi kwi Sebe Lokulima.

Imihlaba ekumandla wase Qonce
ebalelwa ukuba ilahliwe.

Titi Reve, e Pirie, isiza lot No-366, ne
nfsimi lot No 42, ububanzi bentsimi yi 2
acres 500 roods 128 poles ; isiza 56 roods
100 poles. Imali elityala ukususela ku
January 1, 1892, £3 2/6.

Zenani Vazi, e Pirie, is’zi lot No 5 E, ne
ntsimi lot No 148, ububanzi bentsimi 2
acres 500 roods 128 poles ; isiza 56 roods
100 poles. Imali elityala ukususela ku
January 1, 1892, £3 2/6.

Alexander Maki, e Peelton, isiza lot No 2

M Peelton, nentsimi lot No 9 C, ububanzi
bentsimi 1 acre 542 roods 93 poles; isiza
145 roods 120 poles. Imali elityala uku
susela ku January 1,1892, £3 2/61

James Kom, e Peuleni, isiza lot No 6 N
nentsimi lot No 22 BB, ububanzi bentsimi
6’3 acres 496 roods, isiza 60 roods. Imai
elityale ukususela ku January 1, 1891
£3 2/6.

Petrus Dingiswayo, e Burnshill, isiza lo:
No 6 T, nentsimi lot No 5 H, ububanzi bentsimi 6 acres
14 04 poles, isiza 29 2 poles
Imali elityala ukususela ku January 1, 1887
£512/6.

N.B.—Lombhlaba ubhalwe egameni lika
Jacob Figilan, wabunikelwe kuqala ku
Petrus Dingiswayo,

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, THURSDAY, MARCH 11, 1897.

IFANDESI LETU ELIKULU LONYAKA,

Lempahla ZAMADODA NAMAKWENKWE solivula ngo

MGQIBELO, NGOSUKU LWAMA 27 KU FEBRUARY.

ALIYI KUTABATA XESHA LIDE.
IZISULU EZIGINYISA. AMATE.

ZENGUBO ZAMADODA NEZAMAKWENKWE.

YOVUNJULULWA YONKE IMPAHLA EXINE INDAWO.

Sobiza amanani aluhlobo lokuba elifandesi Libaluleke. Incazelo ezeleyo yikangeleni kwi “ Watchman,” ye March 1st, nakwi Mvo, ye March 4th. Imiyalezelo
etunyelwe ngencwadi inyanyekelwa kanene.

HEPWORTHS LIMITED, Maclean Street, King- Wms. Town

LEMINYAKAT 18
IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

BLANKETE

ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA
OBUBODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY
or MATTROSS.”

[FANDESI ELIKULU

—KWA—

Dyer & Dyer, Limited
E QONCE.
Bane fandesi elikulu LEMPAHLA

ZOKUNXIBA, ITYALI INGCAWA,
[PRINTI, njalo njalo.

Lobako intsuku Ezilishumi elinane.

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE
1 BLANKETS ZONKE ngopawu esiluginisele
na Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le
yongamele lenteto.

Intengiso Enkulu!

Yizani Nibone !Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE,
kangelisa kunene wukuba inawona
umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

DYER and DYER, Limited,

KING WILLIAMS TOWN.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA
IMBOLA.

Kwivenkele enitengakuzo-ke bizani Iblankete
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W. Weir & Co.

E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Thomas Bailey & Co.

E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

[ZIHLANGU. ISHUZI
kwane SLIPPERS,

IKOMPONI ENTSHA YASE J AGERSFONTEIN YOKUMBA
NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u Mr. JAMES SAUNDERS (Mehla- zibhekela),

obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu Mpati wa Bantsundu, ne

ZONKE BAZITENGISA Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowugqala ngo 19 lwale nyanga

Ngomyalelo,
: NELSON S. GIRDLESTONE,

Ngamanani alula apa E Safafika. Uncbhala.

Kimberley, August 14, 1895.

KUFUNWA

AmMapoDpA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowase

mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein. imivuzo iyamkeleka kutyiwa
kwakona, nempato Intle kakulu.

I Veldtschoen zama doda ziqala kwi 4/6.

Ezibotshwayo ,, nenekazi 4/-
(ZINOLUSU KANYE).

I Slippers, ziqala kwi 2/6.

BONKE MABEZE KUZI KETELA.

A. W. FISCHER, East London,

(Obe Ngumlauli womzi wo Messrs. PASCOE BROS., E-Cala.) 211

UZIBEKA ezinyaweni Zabahlobo bake abantsundu abaninzi abamele izi Qingata ze Transkei, i Qonce, ne Monti, ukuba azazise ukuba utenge Ivenkile ka Mr. A. BEET, ekutiwa li KAYA LABANTSUNDU, E MONTI, waye

ezibeke ngetemba lokuba ngokucoselela ukulungiselela uyakwenza ukuba ude umtembe wonke umzi Ontsundu.—U Mr. FISCHER uyakuyiyaleza kubenzi bayo e Yulopu impahla ye Sitora sake ezingubo zamankazana zokuvata,
ayitengise ngobona butshipu bunokufikelelwa. Ukulungiselela aba-Rwebi abantsundu yoba yeyona nto aya kuyipuhlisa u Mr. FISCHER.— Nawupina ontsundu ohambela E-MONTI makangakulibali ukuvelela izitora zika Mr.
FISCHER, apo kuginisekileyo ukuba bayakufumana ezona ngxelo zifezekileyo ngento zonke.

A. W. FISCHER, IKAYA LABANTSUNDU,
E-MONTI

Siya kwa

ELI PEPA LIPUMA
INGOLWESS-NE
IVE KI ZONKE
Lijonge Ilungelo Lomsi kupela.
Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

[Vol. XIII, No.646

BAKER!

0 BAKER, BAKER and CO.,

E QONCE

Bamema wonke ONTSUNDUukuba aze kubona
Impahla yabo ezilokwe:

Imicako yelokwe Ezihlanjwayo 3d yadi
1 Prints Drillettes .

I Sateen s 6d
I Crepon " od

4%d

Kwa BAKER, BAKER & CO.

Apa ayizange ibonwe Impahla enje ukulunga
ngalamanani angentl’apa.

Yizani msinya niziketele Eyona Mpahla Ilungileyo,

KUFUNWA!

1,000, 000 Leponti ubunzima be HABILE

KOTUNYELWA KU

J. HODGES & CO.,

QUEENSTOWN.

KUFUNWA!

Beauchamp, Boath & Co.

E QONCE.

Siyanazisa ukuba siwafezile amalungiselelo ebe
siwenza sine

Mpahla Ezintshal!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo y1 6d.

1
IZITAF

adi.
Ezipindiweyo (double width) intlobo

zlonlk)e zamabala yi1 1/- iyadi (ngamanani

alula

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe kakuhle ziqala
kw1 4/- ziye kw1 40/-
inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7 2 d,

ILOKWE ZOKUTSHATA esenzenziwe kade zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £3, zinako noku
odolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.’

Beauchamp, Booth & Co.

Late JOHN J. IRVINE & CO.

9d, nge yadi.



PASCOE (u FOLOKOCO.

IYAZI apo ningamfumana kona, Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.
Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE :—

[ZIHLANGU ne SHUZI!

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

» EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo
> EZIKULENI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Uyezvana.
Asiwalibele Namanenekazi llokwe Ezimhlope ze Setini

zigala kwi 30/—Qonda i £1 10/- qa.
Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, no Ndilokwe, njalo njalo.

Eyengeji neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.

[TYALI no PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali

ITYALI zake.
[ FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.

[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. ngo yadi
[ KELEKO e Brown 3d. ngo yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO

Nge Nqu-“SALUF,”

Ezantsi Kwetyalike yama SKOTSHI,

E QONCE.

OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
OKA KEATING UMGUBO UBULALA
INCUKUDU,
INTAKUMBA,
AMANUNDU,
OQONGQOTWANE,

Awuna Ngozi Ezilweni.

Awuna Ngozi Ezilweni.

Awuna Ngozi Ezilweni.

Awuna Ngozi Ezilweni.

Awuna Ngozi Ezilweni,

Awuna Ngozi Ezilweni.
Awulingani  nayeza ekubulaleni INTAKUMBA,
INCUKUDU, AMAPELA, OQONGQOTWANE,
AMANUNDU nezinye izidalwa zolohlobo. Abazingel-
bowufumana lomgubo uluncedo ekubulaleni intakumba
ezinjeni, kwangokunjalo kwinjana zama ledi.

Abantu bayalunyukiswa ukuba baqonde ukuba zonke
ipaketi zalomgubo zinombhalo ka Thomas Keating; xa
ungekoyo sukuba iyinkohliso. Utengiswa nge tins kupela.

Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo,
Abantwana aba Bulawa Zizilo,

ezonakalisa impilo, Elika KEATING IYEZA
LEZILO lenziwe ngezinto eziluhlaza ezilungisiweyo,
elifike ngokuka ngeleka nangencasa yalo, lakufanela
ukuba NGUMCIZA WEZILO ezingapakati. Lilungiswe
kakuhle alinangozi, laye le lizelwe ikakulu abantwana.
Utengiswa nge nkonxana ne bhotile, ngabo bonke
abatengisi Mayeza.

Umninilo, THOMAS KEATING, London
G. P. PERKS NO NYANA
E QONCE.
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane  yoku
Yokutshata,
Amacici amehlo (Spec- tacles).
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHE

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown

HEY ! HEYTI!!

[KAYA LABAHAMB,
EMTATA

LIVULWA ngomhla we 5th JANUARY, 1897,

ngasemva kwe Sitandati Banki lifanelo zonke indidi:—
Abefundisi, Izityudini, Abantwana base Zikolweni,
Amaledi, Nabantwana banga pandle, Ungaze uti uze e
Town ungezi kusivelela. Utyebise awako amakangelo
wobona igama elikulu eliti “ Welcome,” telekisa ke ukuba

kunjalo na. Yonke into ikjo betu.
E J. S. BANAGAZI,
Agent’s Clerk, Umtata

““ L] 2 . .
Ngeja imisesane

BISSEKER, GEORGE

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NOKUHLALA
EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKUSEBENZA
EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. |zihlangu zihle
nase mehlweni; ziyamhlala kamnandi
umntu, zinjalonje ziyaxolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI
bayanoyishwa — ukuba  bezekulomzi,
bayanoyishwa — ukuba  bezekulomzi,
batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & CO.

INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU,

PORT ELIZABETH

Kangel'apa!
Kangel'apa!

UF. S. FAWKES, Cathcart Road

(Queenstown, osele namava eminyaka
eliBbumi elinesihlanu erweba pakati kwaba
ntsundu e Herschel, Basutoland, nase
Komani, usandula kufikelwa zinto eninzi ze
MPAHLA. ZIVELA ENGILANI, ngezi
nqanawa Scot, Mexican, ne Spartan.
Umema zonke indidi zabantsundu ukuba
zize kuzibonela kule inpabla pambi kokuya
kwezinye evenkile. Amanani ake uti alula
kunezinye ivenkile zase Komani, kanipauli
kwezi zinto—

Ikofu 11 % d per lb., Iswekile entle 29s.
ngekulu le ponti, Izihlangu Zamadoda zigala
kwi 5s., Ibhululukwe 3s. 6d., Thempe 1s., leaps
3d., Iminqwazi ls., Iprinti 3d., 4d,, ne 6d,
Izitesi 1s. 3d., .Ifaskoti 9d. Iblauzi Is. 3d., Is.
6d., 2s , Ibatyi 5s. Ezi ke zezimbalwa
kwimpahla efumbileyo ngamani alula.

QONDANI APO AKONA:

F. S. FAWKES.

(Ujongene no J. HODGES & Co.)

QUEENSTOWN.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

Iprinti zetu ezintsha ze Hlobo zifikile
zilungile kawye ...

Isattin entsha emhlope

Isattin entsha e Cream yaza yan-
amabala

Imuslin entsha enemigca emhlope 6d ,,

Iblauzi ezintsha ezimhlope 1/6,1/9,2/-, ne 2/6 inye
Iblauzi ezintsha ezintle ze printi, 1/6s 2/- ne 2/6 ,, i

Iblauzi ezintsha ezimhlope ze hempe, zine ko
nezihlahla 2/11, ne 3/6 inye

Iblauzi ezintsha ze printi zine kolala neziplahla
2/6 ne 3/6 inye

Isatin emhlope enamabala, 1/6,2/- ne 2/6 nge yadi

Isatin e Cream enamabala, 1/6, 2/- ne 2/6

Iqgiya ze Silika ezinamabala,  5/- inge

Iqgiya zi Silika, 3 - inye

Icloak zabantwana ezinde, ezimhlope nezi luhlaza

5-ne 7 6 inye

... 6d nge yadi
6d

6d

Imiuqwazi yabantwana emhlope ye satin. 3/- ne 3/6 umnye

Imingwazi yabantwana Cream ye Satin 3/- ne 3/6

Iveyile ezinkulu zokutshata, 5/-, 6/- no 7/- inye
Amagqgabi omtshakazi, 2/-, 2/6 nc 3/-
Amajikazi amatsha c Silver, 1/- nge pair

Amajikazi amatsha e Golide, 1, 6 ne 2/- nge pair

IMPAHLA EZINTSHA ZIVULWA YONKE

ISAZISO!

KUYAZISWA ngokubalulekileyo kuba Voti Abantsundu [SA7[SO) ESIBUKALI!

ukuba umhla wonyulo ngowe 26 KU MARCH LO,

e DODOLORO. Bayacelwa ukuze babeko bonke Abanyuli W M Cuthbert

ngalomini; kanjalo bakunjuzwa ukuba bangalibali ukuvotel

a AND COY.

u Mr. STRETTON, umfo 0ZImvo zintle BASE QONCE
ngakubantuV Abantsundu. B
ANGA bangaqondisa Umzi Outsundu e
. dolopini  nojikelezileyo, ukuba banezona
R T Zihlangu Zininzi kweli lase Maxhoseni,
y 1 kanjalo bangenisa ezizodwa ezilungiselwe
Abatengi Abantsundu.
Ry, Ezabafazi ziqala kWi.................... 35 9d
I Tan Shoes .......ccocecveincviincnne 4s 6d
Ezomeleleyo Ezibotshwayo 4s 6d
) ) ) Ezeseyile (Canvas Shoes) .. 3s 3d
Yeyona Ilungileyo ne Tshipu kwezi koyo. Ezamadcda  Ezomeleleyo .. 75 6d
Ezilungileyo ezintle i Shuzi 6s 9d
Zingapezu 1, 800 Igusha ezino kuditshwa nge 50/. Bonke abatengi  banyanyekelwa
ngokufanayo.
INANI LE NGU MG-UBO. INANI LE SEYI DUTYELWE.
Nge Paketiyi.. .. 1/- 1 gallon drum yi ...cceeeeveverienenieieieieeeeeeenes 4/9 . .
Ikasi ene 72 packeti yi................. 57/62 . L 9/- Yiza kuzibonela Impahla yetu.
Nge paketi enye ku ditshwa 25 igusha / 5 21/-

Amanani anokutotywa nge odolo ezinkulu.

INGXELO YO MKAXGELI KA RULUMENTE

Ku Messrs. ARTHUR A COMPANY, Limited.

Eknpenduleni incwadi yako yomhla we 16th ndinovuyo ukubeka pambi kwako ingxelo ka
Dr. Hahn ngale BATTLE’S Dip wenjenje ke

“ Ekupicoteni la sampulo ye Dipu ye Gusha, ndifumana ukuba ikakulu ikolise nge Creoline,
into ke leyo etshabalisa ezizilwana zitwala isifo. Ke ndazama nokufumana amandla ale
Dipu n%o uil alela amanzi kakulu, ndayifumana isenamandla okuzibulala izilwana,
ndapaula nokuba izilwana ezivela ekuboleni kwenyama ziya bulawa yile Dipu nokuba
seyidutyelwe kumanzi ali 110 nokuba 115 ubuninzi bawo. Ndiyayi yaleza kakulu le
Dipu ngonxa yoncedo lwayo.” )

(Ibalwe yi Traffic Manager).

W. O. CARTER,

Umlauli Wezitora Zomanyano.
KING WILLIAMS TOWN.

T. BIRCH & CO.,

(Ebisakuba 2&0 COPELAND & CREED),
an@mm i ayoorl2 o elduinkBAdbNddgubo zokunxiba ngamanani
angapantsi enokutengiswa ngawo impahla
Bakulumkele ukuba vonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefanelekileyo.

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Iokwe — Izigubungelo —
Intyantyambo. Njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angaggqitileyo.
Kwanye njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni

ingubo zomtshato zmokugqlltywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintshakanye,
ngapandle kwendleko enkulu. o

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH & CO.
CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

African and American Working Men's Union,

ISAZISO KUBA BAMBI-ZAHLULO.

I NTLANGANISO yaba Bambi-Zahlulo yo Mnyaka iyakuba se Port Elizabeth, kwi Ndlu
yo Manyano, Irvine Street, ngolwesi BINI, 30 MARCH, 1897, iyakuqala ngo 7'30 p.m.

Yenzelwa ukwamkela ingxelo yaba Pati, kwanohlobo ezimi ngalo imali ukususela
kwintlanganiso yokuggibela kuse kumhla we 31 December, 1896.

Kwangelo xesha, kuleyo ntlanganiso, aba Bambi-Zahlulo baya kunyula aba Pati
ababini ezikundleni zo Messrs. JAMES ZINGELA no GEORGE A. Ross (umfi), abashenxileyo
kwi Gqugula laba Pati. Kwanaba Hluzi ababini balomnyaka ezikundleni zo Messrs. H.
PEZISA no B. SINUKA, abanokubuye banyulwe kanjalo.

> MOSES D. FOLEY, Trustee.
African and American Working Men’s Union,

Port Elizabeth, 23 February, 1897. |4188

Umanyano Ngabasebenzi Abantsundy, Limited.
E RAUTINI.

Amanene ayi Ntlanganiso Yabapati ngala :—

GEO. ROULIOT GEO. FARRAR C. S. GOLDMANN
H. F. STRANGE A. BRAKHAN G. A. GOODWIN
T.J. BRITTEN GEO. ALBU. T.J. M. MACFARLANE

OLU Manyano lujonge:—

1. Ukufumana inxaso yezilauli zendawo ngendawo ekufunyanwa kuzo
abasebenzi abantsundu.

( 2. Ukuvelela onke amatuba okuba abantsundu bahambe kakuhle ukubeka
e-Rautini nokubuya, ukulungiselela imipako, nepasi zokuhamba, nemali
zokukwela kuloliwe, kwenziwe imvumelwano nabantsundu ukuba
bobuyisa ixabiso elitile kulomali, ngokomnqopiso owoti wenziwe.

3. Ngemvume noncedo lo Rulumente ngamnye, kuhlanganwe ne Nkosi
Zabantsundu, nezibonda, zicaciselwe ngokuzeleyo ubume bomsebenzi
e-Rautini, kwalatwe namalungelo anokuzuzwa kolu manyano, kwenzi
we konke okungabanga ukuba kufunyanwe inani -elifanelekileyo,
ngmaxesha onke, labantsundu bokusebenza Emingxumyeni,

Zonke incwadi mazibekiswe ku
WILLIAM GRANT, Umpati.
Ngocingo: “Labour,”
Johannesburg, S.A.R. Mr. ERNEST SHEPPARD,
P.O. Box 2,344.

Rand Native Labour Association
(LIMITED)

The following gentlemen constitute the Board of Directors:—

GEO ROULIOT GEO. FARRAR C. S. GOLDMAN
H.F. STRANGE A BRAKHAN. G A. GOODWIN
T.J. BRITTEN GEO.ALBU T.J. M. MACFARLANI

The objects of the Association are:

1. To secure the support of the authorities of each country from
whence Native labour is drawn.

Umbali

2. To provide every facility for the safe travelling of Natives to and
from the Rand ; to arrange for food supplies ; also, travelling
passes and. funds for railway fares, under agreement with

Natives to refund such a portion thereof as may be mutually
arranged.

3. Under the sanction and aid of the several Governments to interview
Native Chiefs and Headmen, with the view of fully explaining the conditions of
labour at the Rand, and pointing on the advantages secured by the Association;
and, generally, to do all that is conducive to providing an adequate and
continuous supply of Natives for service at the Mines.

All communications to be addressed to
WILLIAM GRANT, General Manager.

W. CUTHBERT & CO.

KWI BALA LE MARIKE.

UMCHIZA KA

LUMSDEN

UMFULAWENIJA Esisifo asinto yimbi
ngapandle

kokuba sisuke siwugqibe wonke umzimba

ngaxesha nye. Siqala ngokumana umntu

eqaqazela yinggele, kude kube buhlungu

nengalo nemiqolo, njalo njalo, ize kufike

Intloko ebuhlungu, Nomgqala, ne situkutezi,

nokutamba. Uku%a

uqalwa zezi zifo funa Ibotile ka

LUMSDEN Yokunyanga Umfula-

wenja (Influenza Specific) olungele Inggele,

Intloko, njalo njalo.

IXABISO, 2/- ne 2 6 ngePOSIL.
UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,
King Williamstown.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucalelwa okuba ukanglise

lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxazaza, 1/6
ibotile,
Elika

COOK Iyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.
Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile
Elika

COOK lyeza Lepalo. 1/6 ibotile.

Ezika
C OOK Ipils.

1/ ngebokisana.
Eka

C OOK Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.
Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana.

6d. ngebotile.
Oka

COOK Umgmyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana
Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/6.

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengisayo ¢ Mount Frere, ngu Mr. J. J
YATES, “ Umatendela’’

J. HILNER,

UMENZI-WOTSHI NEMISEBENZI YOBEDU
E-QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo
zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide, Imisesane
yokungeja neyokutslyata igalela kw 7s. 6d.
umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impahla nge
Posi ngepanyazo

BONISANI,

KULAHLEKE pakati kweKresmesi ne

Nibidyala INKABI EZIMBINI ZAMA
HASHE, elinye limfusa, alilide; elinye
limpemva bufosi, lite jize ngobuhlope,
bengina lase kunene ngasemva, line lifa kwisi
hlahla sase kohlo, xa uliqwalaseleyo lina
macokocoko emhlana. Olandisayo wovuzwa
nge £1, atumele ku JOHN MBADI, Tshisa, Be-

thesda, Matatiele.
[3114
IKAYA LABANTSUNDU,
NE VENKILE,
E QONCE .

IYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana zifika
Igiya Ezibukali ze SILIKA ezina Maghina ,e Minqwazi

( 81?5) yazo. . . e .
ngoma ezintsha ezimnandi kakulu zifikile ne Jubilee

Singers. Sishicilela ne English Kafir Vocabulary.
PAUL XINIWE, General Agent,
King William’s Town and East London.

WANTED.

TWO NATIVE TINSMITHS (Dish and
Can Menders). Good Piece- Work Wages
offered for Good Steady Hands.

Apply to E. DALE,
February 24, 1897. Queenstown.

[sikolo Esitsha Samantombazana
(ENYANGA, ENGCOBO, TEMBULAND).

KUFUNEKA abantwana aba 200, abakoyo 130.

SUPPLY CENTRAL STORES

EZE

XABISO ELILILO
NGE

NANI ELIPANTSI

PRINTI, IKELEKO, NE LOKWE

Kwakunye nezinye Zamankazana.

Ingubo Zamadoda nama Kwenkwe, Itwide, Iseji, kwage Kodi. lhempe,
Iminqwazi, Amagjina Ikresbanti, Ibanti, Iveyile. njalo njalo.

Izihlangu ne Shoes ezikapukapu nezinzima.

Zomelele zenziwe ngokwe odolo zetu.

IMPAHLA ZONKE ZENDLU.

Itafile ezi Tshipu, Izitulo, Ibedsteads, njalo njalo.

i Telegraphic Address: “ Labour,”
Johannesburg, S.A.R.
P O. Box 2,344

Mr. ERNEST SHEPPARD, Secretary

Amantombazana afundiswa zi titshala ezisixenxe,—
babini abamhlope, bahlanu abantsundu. Kufundwa
ukutunga, ukusika, ukukrosha, ukumjita, ukudama,
nezinye izinto. Imali ebizwayo nge Kwata £1 5s.
Tumelani abantwana benu bazokufunda,
bayafundiselwa 1 Elementary = Examination.
Amakwenkwe nawo afundiswa ukucwela kwane
mfundo epezulu. Imali ikwa yi £1 2s 6d. [2113

IMPAHLA ZOKULIMA NGAMANANI APANTSI.

IMBEWU ZE NTSIMI NE SITIYA

|zinto ezityiwayo Nemixesho

UBOYA NE MVELISO

Zitengwa ngamanani apezulu e Malika.
Queenstown.

| Arente zamayeza ka LAWE okutintela ukufa ne Dipu ze Gusha.

ISAZISO!

BONKE abanga bangambkela ipepa eliyi

Voice of Missions (lase Melika), bayacelwa

ukuba batumele amagama abo nomrumo—
Isheleni Zontatu ngonyaka—ku

REV. JAMES M. DWANE, care of W.

D. Soga, Esq,,

King Williams Town.

ISAZISO.

BONISANI bantu base Mafeking, u

JANTYI PIHI, elinye ngu
RAKOCHOANA, wase Senqunyana ikaya.
Wagqityelwa e Mafeking, Bechuanaland,
ebeke abonwe nendoda engumshumayeli
wase Wesile engu Oud Jan, yase Gala.
Wenyuka nabelungu ekutiwa ngo Jacob van
Leventeer no Barend Bekker. Ombonileyo
abalele ku PONNY PIHI, c/o Rev. .
Msikinya, AliwalNorth.

1
ISAZISO!

SAZISA izihlobo naba baleli betu, ukuba

ifani zetu ziguqulwe, u D.N. MBUTISI ngoku
ngu D. N. M. NGOTYA ; u DANISE
LANGALASEMBO, ngoku ngu DANISE L.
NGOTYA; JONA DANISE LANGALASEMBO,
ngoku ngu J. D. L. NGOTYA; PETEK
SAKOMBELA, ngoku ngu PETER S. NGOTA’A;
MEHLO SAKOMELA, ngoku ngu MEHLO S.
NGOTYA. Bonje-nje ukusi balela :—

D. L. Ngotya, care of Rev. D. D. Young,
Main, Tembuland; Baleni ] . Ngotya, Fort
Beaufort; Jona I). L. Ngotya, Tabase, via
Umtata; D. N. M. Ngotya, Mbokotwana,
Tsolo; Peter S. Ngotya, Mbokotwana, Tsolo
; Mehlo S. Ngotya, Mbokotwana, Tsolo; N.
J. S. Ngotya, Mbokotwana, Tsolo; E. D. S.
Ngotya, Mbokotwana, Tsolo; S. N. M.
Ngotya, Mbokotwana, Tsolo ; P. N. M.
Ngotya, Mbokotwana, Tsolo. [1

KUBIWE OR KULAHLEKE.

NDICELA AMEHLO. — Ndilahlekwe

ngo 6 February, 1897 ngamahashe amatatu
(zimazi zontatu), elinye LIMNYAMA,
limpemvukazi, linamangina  amatatu
amhlope; elinye YINGWEVUKAZI enopau
endlebeni yase kunene; elinye
LIBOMVUKAZI linopau endlebeni yase
kunene, hopau Iwentambo emlenzeni.
Olandisayo wobalela ku JOHN LEMEKE,
Loco. Dept., De Aar. [3183

KUFUNWA.

ITITSHALA yesikolo sasema Mpondweni,
ibe ngum-Kristu.
Kobalelwa ku REV. WM. BARTON, 1]
Lusikisiki.

ABAKANDI BEBEKILE ABANTSUNDU

babe babini (abenzi bezitya ne emele).
Kunikwa imivuzo emihle ngokomsebenzi
owenziweyo (piecework); ibe ngabantu
abawuquba kakuhle umsebenzi, kobhalelwa
ku 3113] E. DALE, Queenstown.

ITITSHALA yokuncedisa eyindoda, ibe
neseqiniselo. Umvuzo £40 kwakunye nendlu,
ne akile ezine ze ntsimi. Kungalunga
ngapezulu ingumntu onokuncedisa
ezinkonzweni. Kobhalelwa ku Missionary in
Charge, St. Lukes, Fort  Jackson.

[3113

ITITSHALAKAZI yokuncedisa kwisikolo

semini. Umvuzo £15 ngonyaka kunye ne
board ne lodging. Kunqweneleka umntu

onolwazi Iwe mitungo ne  knitting
njengokuyalezwa kwazo kwi Standard
ezitsha. Oyifunayo londawo makabale

kwangoku, atumele namapepa esimilo, njalo-
njalo, ku Rev. JNO. J. KALITA, St. James’
Mission, Graaff-Reinet. [1

MADODA AMABINI antsundu

okwenza IZIHLANGU, akwazi ukungciba
nokwenza izihlangu. Ngumsebenzi
ongapeliyo kumadoda asebenza kakuhle.
Abawafunayo be bhalela kule Ofisi.

[3182
Abatshatileyo.

MADIKANE-M ABANDLA. — Kutshatiswe

ngu Rev. Stirling wase

Lusulwenkama, nge 26 Jan, u WM. R,

MADIKANE wase Clarkebury, no MARGARET

MABANDLA wase Somerville, ku Tsolo. [2113
Imibiko.

NGCAKU.—Kubube u SARAH J. NGCAKU,

wase Mgwali, ngokuhlwa nge 2 March, 1897, ngo
half pass 9 o’clock. Ibiyintokazi ekuteleyo ku
Mdali wayo, ulishiye elipakade esenjalo. Ubudala

ubesele ku 65 eminyaka. Uhambe yena
ngokuncomekayo. Izihlobo  mazaneliswe
ngulombiko. ]2183

Indlela Yakubhalela.

BONKE ababhaleli bam ababeqele ukubhala nge
P.O. Box No. 16,
ke ngoku mabati : —

John M. Mboweni,
P.O. Box No. 134,
3183] Lorenqo Marques.
KUVAKALA ukuba u Mr. R. J. N. Orpen
uziroxisile kunyulo lokumela isiqingata se
Barkly East e Bandla.

[MVO NELISO LOMZL

NGOLWESI-NE, MARCH 11, 1897.

IVEKI.

KUMLILO owawuse Brown Streen, e Kapa,
kutshe kunene i Bastilekazi u Annie Baldwin. Uye
wapumela e New Somerset Hospital umpefumlo.

KUVAKALA ukuba u Mr. Joseph Chamberlain
akapilile kanjalo, ngangokude angabi nakufikelela
e Bandla. Kucingwa ukuba impilo yake idutywa
zinkatazo zase South Africa.

SIFUMANA ucingo oluvela e Dodoloro
(Dordrecht), luxela ukuba unyulo lwakona loba
ngomhla wamashumi omabini anesitandatu.
Uyacelwa umzi ukuba uqondisise isaziso esikweli
lanamhla ngolonyulo.

LITI ipepa lase Monti kuvakala ukuba umfana
wase Ladybrand ogama lingu Mr. Hercules
Blignaut obudala buyiminyaka emashumi mabini
anamnye itshate nomhlolokazi ongu Johanna
Bester obudala buyiminyaka emashumi matatu
anesixenxe.

ILANGA libalele ngendlela embi kweli
langapantsi, kwaye kukubi ukuva ukuba Pesheya
kwe Nciba nakwezinye indawo likwanjalo. Ukuba
liquba ngalendlela ngati kuyakuba “ slere ”” emzini
kunyaka ozayo. Ama Krestu asuke amadolo-
nzima ukucela imvula.

IPEPA lase Kimberley liti kuvakala ezomfo
ogama lingu Bunce, eckutiwa wadutyulwa
kwifama engase Wolhuterskop. Kubonakala
ukuba wabonwa ezingabila pakati kwemizi, wada
waya e Rustenburg. Waranelwa, wada wabanjwa
asasaza u Landipasi, wadutyulwa.

SIFUMENE ipepa elibalwe ngu Mr. Andrew
Smith, M.A., ngomcimbi wo Manyano lwama
Presbyterian. Uyitete ngobuciko lonto, esaneka
izizatu zokufuneka ko Manyano, abe ebonisa
ukuba akungelungi okwangoku ukuba lwenziwe.
Isizatu  esiyintloko  sesokuba  abafundisi
bageqeshwa ngendleko ya Pesheya, ekungati
kwahlukwene ne Bandla lakona, kungabiko tuba
lokuba bafunde ngokugqinileyo.

U MR. RHODES ugqityiwe ukuvavanywa. Xa
ebebuzwa ukuba unjanina umoya we Transvaal
malunga ne Koloni nela Pesheya lama Ngesi, ute
ukupendula wabeka izibakala zokubonisa ukuba
lomzi wase Transvaal unobumpi ngakwi Koloni,
kanjalo ucinga ukuba uqogene ne Germany.
Uyayivuma indawo yokuba okwesiqu sake warola
ama £50,000 ukunceda amawabo awaye banjwe
ngalemfazwe ka Jemesini.

SIBIKELWA linene lo Campbell Bros, ukuba
lifumene umyolelo wokuba lazise bonke
abasebenzi abantsundu ukuba abasafuneki nganto
e Johannesburg xa bangayi emingxunyeni, mabazi
ukuba xa bayileyo baya kungena “ edambula.”
Kubonakala ukuba lento izalwa yingxabano eke
yako pakati kwabasebenzi nabapati, ngokusuke
bafakwe  emingxunyeni kanti  bebevume
ngokuxelelwa ukuba bosebenza ngapandle.
Lomyolelo upuma ku Mr. Bettington, oti
selebekise ku Mr. Tainton ukuba apeze ukunyusa
abantu. Fan’ ukuba kuya wako isikonkwane
esinyenga-nyengayo.

KuTiwA kwintlanganiso yengxoxo yabarwebi
ebise Monti, kufikwe kwisigqibo sokuba
kuyalelwe abatunywa base Kimberley ukuba
baxase isigqibo sokucela u Rulumente ukuba
anqumamise into yokuvumela abantsundu ukuba
bakwele kwi troko zempahla. Bate zininzi iziroro
zokucuntsulwa kwe mpahla endleleni. Abarwebi
abakulu bavakalisa ukuba abake bayifumane
ingacutshulwanga impahla yabo. Tina ke eletu,
siwushiya lomcimbi wobiwo, sikangela elinye
icala elibalpleke kwa njengelo: abantsundu
baposwa ezitrokweni bakuba bebehlaulele i

Third-Class. Akuko sizatu simbi salonto
ngapandle kokungakatali kwabapati.
Ngummangaliso ukuti into embi kangaka

ingabonwa yile ntlanganiso, wonke logama
bekuse kuhle malunga nempahla yabo.

IPEPA lase Dikeni linika ingxelo yokuhamba
komsebenzi ¢ Rwarwa, kulo nyak| we 1896.
Pakati kwezinto ezitetiweyo kukankanywa
ingxobotshane ezikoyo kumzi ontsundu mayelana
nezonqulo. Kubeko inkatazo ezininzi namaxala
ngokusingele emfundweni yabantsundu. Ibotwe le
Mfundo e Kapa linemiteto enzima. Uti umbali
wengxelo : “ Kule Koloni kuko igela labamhlope
(poor  whites), aba siti ngamagxagxa,
abakumgangato omnye nabantsundu ngokwase
mfundweni. Kuninzi alakwenzelweyo, kwada
kwatshiwo nokutiwa abo balingaukuvuselela abo
bantu ukuba baxunele kwinto ezinobom,-
bafanelwe  kukomelezwa ngu  Rulumente
nangabantu ngabantu. Kodwa kwabantaundu
zonke incukwana zenziwa nkulu, ukuze
kuncitshiswe imali ka Rulumente yokuncedisa.”
Mkulu, ulungile umsebenzi owenziweyo
kubahedeni ngulomzi, ngoku [lizwi
lishunyayelwa kwindawo ezilishumi. elinesihlanu
ngazo zonke Icawa, kwezondawo isitobo
kusebuhedenini.

Imvumi zase Melika.

EMVA kokuba sasililela ukuti silityelwe

ngamawetu ase Melika, abuye abona ukuba makeze
kugqgita ngakuti Qonce. Agqale kwango-Mvulo
lomaciko ukuvuma kulomzi kwi Town Hall, intwana
ete yasikwasilima kukunga finyeleli kwabapulapuli,
Abantsundu  kwanaba Mhlope. Isuke yaba
yimbinana yezolo, esite sakukangela safika
iwugxekile umzi ositi. Nakuba sisitsho asiyilibali
indawo yokuba bafike ngexesha ekuxakekiweyo
kulungiselelwa imigcobo etile nomboniso. Malunga
nokuvuma kwabo asingewenzi abe maninzi
Bageqesheke kwapela, kangangokude bakwazi
ukwenza amazwi abo ukuba avele ngohlobo abafuna
lona. Ibonakala ngokuse mhlotsheni indawo yokuba
ugeqesho luyafezekisa. Asingebo nako
ukucalucalula sitabate ngabanye, kuba kuyanqaba xa
abantu bavuma ngolwahlobo; kodwa masilenze lona
elokuti umfo lo ufikayo—u Mr. WILL H. THOMPSON
ufanelwe kunconywa. Mhlaumbi angaba
uyakutshwa ngu Mr MCADOO nge bass esezantsi,
kodwa kora ngezwi ubumnandi abargebonani.
Akanele yena lo ukuvuma, ute dlakana, eyiyolisa
kanjalo ingoma, ngakumbi kwi Solo. Sesite
asiyikuba sabalula, kodwa sifanele ukumkankanya

u Mrs. MCADOO, ovuma i Tenor ngohlobo
oluncomekayo kunene, kwakunye no Miss JAURA
A. CARR olizwi lipolileyo, liyolileyo. Nakuba
wabeke wangati uqobokile u Miss BELLE F.
GIBBONS, utsho samncoma ngolwesi-Bini, xa
bebevuma kwityalike yase Wesile— kuba bebenzele
umzi Ontsundu ituba lokuba ubeve. Into
epaulekileyo kukazipata kakubi kweqela ebelihleli
ngasemva, elibete ngamanye amaxesha asabi nakuva
kakuhle. Elokugqgiba siti kulutsha Iwakowctu
olungu mlisela nolungu mtinjana: Nango kambe
umfuziselo, wutabateni; kodwa makuqondakale
kona ukuba asiyi kuhamba nganyawo ukuya
kulandawo afikelele kuyo amawetu lawa. Ngalo
lonke ixesba ezisa tyeshelweyo izinto ezinjengezi,
akukabiko temba lakuba kobako mageisa engoma

kuti, kuba sinenkolo yokuba sokwazi noko
singenzanga  migudu.  Siwabulisa  amawetu
ekumkeni kwawo ngeliti: “ Mabe ndlelantle
ukusinga ekaya.”

AMA TEMPILE E QONCE.

[NGOBEKONA.]

Umhlambi obazili benene we “ Mbumba ye
Temba ” (United Hope I.O.T.T , No. 2) ubune Timiti
encomekayo nengoma e Temperance Hall ngolwesi
Tatu Iwepelileyo, 3 kwemiyo, yazala i Hall
yapupuma zindidi zonke zabantu Isitulo besipetwe
yinjengele yomzili we “ Xhanti lakwa Bhuluneli ” u
Bro. Elijah Myimbane, obe yi tshalmani eqavileyo,
ekuteleyo, neyamkelekileyo, eyenze mnandi
ngokunye imbuto. Ubadi beluko, luchotshelwe
nguuizukulwana ka Bikitsha, u Henry ; walucofa
kamnandi. Bafike kakuhle abantu, kwaza kwaqalwa
ngezinto ezityiwayo; emva koko kuzolile, zavakala
kakuhle inteto nengoma, bengeko o ““ andikafumani
nento le mna.”” Kaloku imbuto ibe yenziwe ngama
Tempile, ezite ke inteto zahamba ugomkondo
wozilo. Kutete u Mr. Z&kufa, uo Brothers D.
Mgxoba, Myimbane, C. P. Matyolo, Xiniwe, no
Mlilwana, kwawa amagaqa avakalayo. Ezingomeni
kuntyiloze o Bros. Matyolo, Xiniwe, no Bassie—
yangu Mpinda! (Joseph?) Pinda! Bekugwaba neqela
le Harmonic Society pantsi kwentonga ka P. X.,
layawatsho zatya indlebe. Imbuto yembuto
kwezazimnandi e Qonce apa ekundileka
kubalulekileyo—ngokukodwa ibilugwece lodwa.
Ibiququzelelwa ngo Sisters Hina, Gadla, Mrs.
Mlilwana, Magobiyane, no Misses Jacob, no
Mgijima, betatazelelwa ngo Bros. R. B. M,, P. X, no
P. C. M., bencedisa. Intlanganiso (emva kwe
mibulelo  ngalendibauo) ivalwe ngemvumo
epakamileyo ka “God save the Queen,” kuse kuhle,
isarana impi etanda ukusisa. Kulondawo mhlambi
we United Hope!
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AMANANI EZINTO.

E QONCE.—Emarikeni ngolwesi Tata, 9
March :—Ibhotolo 1s 6d ne 2s 3d ngeponti,
Amagqanda 1s 5d ne 2s 2d idezini, Thabile 5s na 7s
6d ngekulu leponti, Itapile 3s na 5s 3d ngekulu
lepont’", Irasi 6s 3d ingxowa, Inkuku 1s 4d ne 1s
9d inye, Amadada 2s 9d lilinye, Amatanga Is 3d
ne 5s 6d idezini, Imbotyi 9s 9d ne 10s ngekulu
leponti, Icuba lebhulu 4 % d iponti, Inkuni 6s ne
24s ngeflara.

QUEENSTOWN—Emarikeni ngo Mgqibelo, 6
March :—Ibhotolo entsha 6d ne 1/ ngeponti,
Ibhotolo enetyuwa 6d ne 9d ngeponti, Irasi 12/ no
12/6 ngeriKXowa, Isemilo 4/6 ne 5/6 ngengxowa.
Amadada 1/6 ne 1/9 lilinye, Amaqanda 1/3 ne 1/9
nge dezini, Inkuni 14/ ne 28/ ngeflara, Thabile 5/
ne 6/3 ngekulu, Inkuku 1/3 ne 1/10 inye, Ubusi 1/3
na 1/7 ngebhotile, Amazimba 10/6 ne 12/
ngekulu, Umbona 9/ 10/6 ngekulu, Amatanga 2/6
nc 3/6 nge dezini, Itapile 3/ ne 6/3 ngekulu.

E RINL.—Emarikeni ngolwesi Hlanu, 5 March :—
Ibhotolo 9d ne 1s ngeponti, Irasi 6s 6d ngekulu leponti,
Imbotyi 14s ne 16a ngekulu leponti, Isemile 5s ngekulu
leponti, Amadada 3s ne 3s 3d lilinye, Amaganda Is 6d
ne 2s 5d idezini, Inkuku Is 2d ne 2s 3d inye, Thabile 2s
ne 4s 6d ngekulu leponti, Irasi eluhlaza 1s 6d idezini,
Umbona 8s ne 9s 6d ngekulu leponti, Umgubo 28s
ingxowa, Itapile 3s ne 7s ngekulu lepon'i, Amatanga Is
6d ne 3s 3d idezini, Ikwakwini 4s 6d inye, Inkuni 15s ne
35s ngeflara, Ingqolowa 11s ngekulu leponti.

E KIMBERLEY—Emarikeni ngolwesi-Hlanu, 5
March .-—Isemile 7s ne 8s ngengxowa, Irasi 13s 6d ne
14s 6d ngengxowa, Imbotyi 42s ne 44s, ezilandela ezo
30s ne 33s nge. ngxowa, Siabile 9s 6d ne 10s 6d ngekulu
leponti, Amazimba 21s ne 24s ngengxowa, Umgubo
ongasefiweyo 3 Is ne 32s, osefiweyo 33s ne 36s, Iflawa
19s ne 20s ngengxowa, Umbona ogwangqa 20s ne 22s,
oxutyiweyo ’ 19s ne 20s, omhlope 19s ne 20s
ngengxowa, Umgubo wombona omhlope 23s ne 24s,
owogwangqa 22s uo 23s nga 203 eponti, lhabile 21s ne
23s ngengxowa, Asnatswela 7s ne 8s ngengxowa,
Itapile 9s ne 15s ngengxowa, Icuba 3d ne 4d ngepomi,
Ingqolowa 27s 6d ne 28s 6d ngengxowa, Ibhotolo 1s na
1s 3d, eludidi Iwesibini 9d ne Is ngeponti, Amaqanda Is
91 2s 3d idezini, Amadada 3s ne 3s 6d lilinye, Inkuku 2s
ne 3s 2d inye, Ikwakwini 5s ne 9s inye, Ikalika 6s ne 7s
ngengxowa.

InxowA.—Kuvakala ukuba ama Rushiya amele i
Vistula afudukela kweli lase South Afrika. Kwezinye
indawo baninzi  abamkileyo kangangokuba kuse
manxoweni, imizi isele nentsapo nabafazi,



UMJIKELO WE JAJL

E RAFU.—Ngol wesi-Bini Iwepelileyo Ijaji
ibise Rafu. Umtshitshisi ibingu Mr. Victor Sampson.
KutetwE  elika  Hendrick  Buys, lokulinga
ukudlwengula intwazana egama lingu Sophia Andries
eminyaka ilishumi elinamnye ubudala, e Lootskloof.
Ulivuinile ityala, wagwetyelwa iminyaka emitatu
esebenza nzima, nemivumbo engama 25—Kulandele
elika Willem Africander, lokutwala u Leah Hooren,
obudala bungapantsi kweminyaka elishumi elinane.
Wanikwa inyanga ezintandatu esebenza nzima, yati
Ijaji no Leah lo ubefuna ukutwalwa.—Kungene e%’ika
Booy Jantjes, nmalusi, ngokugqoboza imdlu ebe
umgubo nengubo kwa Robert Martin. Wanikwa
unyaka onesiqingata—Elika  Christian  Meyer
lokubaleka etolongweni, agengqe Ijela pantsi, litetiwe
ugwetyelwe ukuba unikwe unyaka ngawo wonke

lomsebenzi.— U Barry Basier ulivumilo elake
lokuzenza igqira, anike amayeza ngapandle
kwamapepa omvume. Unikwe inyanga ezintatu,

okanye ishumi leponti, ngokuzenza igqira, wanikwa
inyanga ngobusela. — Kulandele elika Bill Tambyokie
lokuhlaba u Booy Bill ngebhozo lokuxbela, wanikwa
inyanga ezine—U Jam Klassie ngokw’enza
amanyala, unikwe iminyaka emitatu esebenza nzima,
nemivumbo emashumi matatu.—Kuze elika Jacob
Cloete lokuba igusha zika du Toit wase Zeekoegat.
Wanikwa iminyaka emibini, yateta kakulu Ijaji
ngobusela obukoyo kweso sitili. — Kulandele elika
A%raham Weitz, lokupata kakubi umkake ngokumbeta
ngenduku, nokumtshisa ngomlilo, ambete ngesando,
ade alinge nokumrwitsha, unikwe nyaka
onesiqingata.—Kulandele elika France Fast lokuba
inkomo zika Jack no Hermanus Brandeis Ufunyenwe
enetyala, wanikwa iminyaka emine etolongweni.—
Kungene elika Philip Mngquengqueso lokudlwengula
u Saartje Willems. Ufunyenwe enetyala, wanikwa
iminyaka yomitatu, nemivumba ernashumi mabini
anamitandatu.—Elika Frederick Adams no Thomas
Barries, lokuba imali kwi nkosi yabo, ligwetywe
ngokunikwa kwa babanjwa inyanga ezintandatu
emnye.— Kuze elo Schalk January, Booy Dauk,
Christian Dauk, no Piet Stebbins, lokuba imazi
enkomo enetokazi kwa Van der Merwe, Bafunyenwe
engena tyala ngokungacaci kobungqina, bakmulwa.
—U Tom Bain, ngokugqoboza angene enkantini, ebe
ibhotile ezimbini ze Whisky, ufunyenwe enetyala,
wanikwa  iminyaka emibini—Kungene elika
Johannes Volsale, lokuba i £160 zika Booy Tunce.
Ufunyenwe engenatyala, wakululwa.—
Kuze elika Cornelius Pekeur lokubeta intombi yake u
Troy no Andries Piet. Ukuvumile ukubabeta,
wakanyela ukwenza umbulo nentombi leyo yake.
Unikwe unyaka onesiqingata ngokubeta.— Kungene
elika Sarah Booy lokutshisa indgiu ka Retief. Unikwe
iminyaka emitatu j*uze elika Michael Hattingh no
Valtyn lokuba igusha zika
Mlett. Banikwe unyaka onenyanga ezisibhozo.—
Kungene elika Piet Dock lokutwala intwazana
eminyaka ilishumi elinantlanu. Yati intombi itande
ngokwayo ; wanikwa umfo inyanga ezintandatu.—
Kungene elika William George, lokugqoboza isitora
ebe imali. Ufunyenwe enetyala, wanikwa unyaka
onenyange ezimbini. — Kulandele elika Jan Mattiys
no Piet Jacobus, lokuba igusha zenkosi yabo;
banikwa unyaka ononjanga ezisixenxe—Kungene
elika Handries Klaas no Ben Myeko fokupanga
impahla zika Klaas Spogter; banikwa unyaka

onesigingata — Kungene elika Skoffer Malopo,
lokugqoboza indlu ebe 1mali ezi £21 19s, kn Jacobus
Duet; unikwe unyaka onenyanga ezintatu.—

Kulandele elika Jim Jack no Jan Mazantsana, lokuba
igusha zika John Davenport. Bafunyanwa benetyala,
bagwetyelwa iminyaka emitatu besebenza nzima.—
Kuze elika Jim Crow, lokudlwengula u Minna
Mduna. Akubangako bungqina bucacileyo kwicala
lenkazana, wakululwa u Jim. Kungene elika Jim
Swart lokuba idonki ka Van der Merwe, nezintlanu
zika Hans Lettering. Ufunyenwe enetyala, wanikwa
iminyaka emitatu—Kutetwe elika Kendrick
Weldeman lokubhala ipasi engena gunya, azo
nokuyibhala abeke ukuti ibhalwe ngomnye umntu ;
wakululwa.— Kulandele elika John Hughes
lokubulala u John Mullet. Walivuma ityala, wanikwa
iminyaka emihlanu esebenza nzima.—Kugqityelwe
ngelika Pop Swartbooi, lokudlisa usana luka Van der
Berg. Ufunyenwe enetyala, wagwetyelwa inyanga
ezintandatu kwindlu yokohlwaywa.

Umpanga ka Nonibe Inkosikazi
ya Midushane.

Amadoda ate akuti andicitshe ukuba ndibhale
epepeni ngompanga we Nkosikazi
ndasisinkamamunge, sendakufumana
ndigxagxamise njengenkunzi ye ngxangxosi.

U Nonibe yiutokazi ka Mf'ikwa, inkosana yase ba
enjini. Wayehlolelwe ku Ndlambe, waza wati yena u
Ndlambe Kai ufanele u Mdushane, ukuze azekwe
ngu Mdushane, waduda kanye pambi kwemfazwe ka
Hintsa, waza wazibula kanye ngemfazwe ka Hintsa
unyana wake omkulu u Siwani ngo 1835.
Akalwanga yena waya ku Kama, kuba waye
selebhubhile u Mdushane, kwaza kwarolwa ikulu

lenkomo  ukuya kuputuma u Siwani e
Magqunukwebeni ukuba abuye no nina ;
ubengumfazi omkulu ka Mdushane, watabata

indawo kanina ka Qasana kuba ubeyinkosazana. Ube
nonyana emva ko Siwani abangaba: Smith, Tshefu,
no Josi.

Wenze iziganeko ezikulu u Nonibe ukugcina umzi
wake ka Mdushane, wawugcina ngengqondokazi
enkulu kunene engumfazi waggita namadoda, waze
awacitakala umzi ka Mdushane osekoyo nangoku.
Akazange alwe no Rulumente, waza wamnqganda no
Siwani ukuba angaze alwe no Rulumente;
wawubiyela umzi wakwa Mdushane walwela
ubulungisa, akacasa zizwe.

Wagqoboka ngenxolazwe ka Ngcayecibi pantsi
kwentshumayelo ~ezinzima nezinkulu ezazilapo
Komkulu, zipetwe
ngu

Ngologoshe
Nkomo zidl’ entloko,
Ingganga yase Tshoxa :
U Rev. Charles Pamla,
Umfundisi wase Tembeni.

Waguquka kwimvuselelo zesi sicaka se Nkosi;
engazanga wazilibala intshumayelo zika Rev. H. H.
Dugmore, ixego elise Komani ngoku, ubehlala emana
ukuteta ngazo.

Ubhubhe nge 23 ku January, 1897, wangcwatywa
nge 24, babaninzi kakulu abantu, nabase %ungala
kwa Mnyanda, yati yona i Midushane yazala,
ngokukodwa amapakati namagqoboka; zankulu
inteto eziwe ngalomini. Wateta kakulu u Nkosi u
Smith, nento zo Nogcule; kwabuhlungu kuba
namhla umtunzi walomzi umkile, aye amapakati
odidi olupambili etshona Inkosi azibangako
ezingabazukulwana, ngapandle kuka Gebashe wase
kunene. no Qweta wase Xibeni wentokazi ka Jumba;
siyazibulela ezo nkosi. Tina  Midushane
sisezinyembezini ngeoxa ka Nonibe, ngango kuba
amadoda amakulu anga angaya ku Victoria
ukucaciia imisebenzi ka Nonibe, aze enze into u
Nkosazana lowo. Saye siyibulela imantyi yase
Tamara ngokurola ipulanga zokwenza ityesi,

Hai kambe mzi wakowetu
Akuhli lungehlanga;
Sishiyiwe ngu ma wetu,
Azi soba yinina?
Sekunjeke mzi ka Mdushane.

E. MDOLOMBA.

NGE ALMANAKI.

Siyababulela abilesi betu ngonyamezelo
kwidinga letu le Almanaki yanonyaka. Pezu
kwezixakeko ezininzi sinyanzelisile ukuba
masiyikupe nelanamhla. Ukwenjenjalo
sifuna ukuba kuqondakala ukuba besihleli
siligcinile idinga letu eli. Mhlaumbi inkoliso
yabalesi iyalazi ixabiso lokugcina isalatiso
somnyaka; ukuba ke kungaba kuko abange
ka lugondi uncedo lwalento iyi Almanaki,
mabaqale bayilingo namhlanje. Indawo
esilusizi ngayo kukuba kute ngobuninzi
bomsebet zi—nokungabiko ko Mhleli ekaya
—asabinako ukuyinika ixesha ebeliyifanele,
kwaza ke kwabako iziposo ezimbalwa,
ezinjenge ‘“kudola,” endaweni “yokudla.’
Sihleli silungele ukukolisa abalesi betu xa
sinako.

[ZIQINGATA  NGEZIQINGATA

[NGABABHALELI BETU.]

E GCUWA.

Ibhunga lase Gcuwa rambla belino M . C.
Levey pakati, zonke izinto ezingniswe nguye
zezokupilisa uhlanga oluntsundu. Umantyi lowo
utete nge broro, ngembewu zengqolowa,
ngempompo zokujika amanzi aye
emasimini,nokuba makuvulwe i“Show ” ibe SE
GCUWA.

U Captain Veldtman wangenisa indawo
yokuba ipepa le Sixosa malipiwe indaba zeli
Bhunga amaxa onke, ukuse umzi ungarori. Wati n
Major Elliot u Mr. Eiisha Mda makayenze lonto.

Ngecebo lemantyi zase Mamfengwini zo ntatu
kuya kuhlangana zonke izizwe zase Fingolaud e
ofisini yase Ngqamakwe, kuza kutetwa ngccando
lomhlaba kuko no Mr C. Levey nje; iyakulunga
nalonto.

Ilanga libalele lakonakalisa impela ukutya

okungumbona.  Kunzima  ukuhlutwa into
isemlonyeni; ngesebepile bonke ukuba
bekungabanga nje. Ziyaqutywa intlanganiso

zokucela imvnla, ayaahukuma amafu, siyali bona
ilifu lilincinane ngange andla somntu. Ngamana
lakauleza nemvula leyo.

TAMARA.

U Rev. P. K. Kawa uti ngelake uyayipikisa
inteto yam, mna Cofumncono. Abuye ati kwayena
indlu yawa, netitshalakazi yagula, pofu umaneli
upikisa ntoni? ufunda inkanina! U Maneli uti “
Ndive,” mna Cofumncono nditi “Ndibone,” kuko
umahluko ke pakati kwezonto zombini. Uggita apo
u Maneli ati ndinolunya; naleyo into andazi ukuba
uyitata pina. Uti eyase Wesile andiyi bhali,
kubonakala ukuba akayifundi IMvo, kufuneka
agelane ne Mvo andule ukubhala epepeni; ndaye
mna ndivuza zilungiswa nje izindlu, andinanto
nazo zonke ezonto zitetwa ngu Maneli.
Njengommi wase Tamara ngumngweno wam
ulgunga izinto zase Tamara zingantle, ulunya
asinto yam yeka Maneli. Ndingavuya ayiqabe
landawo isemdaka endlwini yecawa, ayeke ukuva
asebenze, libe lihle i Tamara. Qwaba ngezwelinye.

Kumnandi ukuti ingca yendlu yomfundisi
ifikile, seyiza kufulelwa. Inga ingimsinya lonto
umfundisi engekaguli. He ke ! nantso into efunwa
ndim Cofumncono, ulunya lona andinalo, Qwaba
ngezwelinye.

Asingabo nabo abantwana abaye ¢ Nxukwebe
nonyaka nje, amadoda afuna ukufundisa nqi;
axolele ukuhlala odwa emakaya amakwenkwe aye
emfundweni. Kulondawo mzi wakowetu. Qwaba
ngezwelinye.

Into ebukekayo kufundisa kwa magqaba,
asingabo nabo abantwana bamaqaba abeza
esikolweni,—intle lonto, kuko nowonyana ka
Siwane. Qwaba ngezwelinye.

Into enye ebukekayo zizindlu ezakiwayo,
kwakiwa ingxande. Ingcibi zokwaka zintatu,
Eimo ka Makolota, neka Xanga, neka Bevu. Into
a Bekwa iyacwela emva kwesikolo, ngati
ngekukuhle ukuba bekuko afunda ukuewela
amakwenkwe; lonto umzi ma vuyikangele,
qwaba ngezw’ elinye,

Into enkulu endiyibonayo kuka kula, nqi,
kwabantu  base Ngqushwa, bangalangala
amakula, bakuia n?i, batenga inkuku namac]{(anda,
kunjalonje ngabafazi. Mna lonto ndiyakolwa
yiyo, umntu aqale ezantsi. Kuloudawo mzi wase
Ngqushwa. Qwaba ngezw’ elinye !

Kuyagqala ukulunga, abantu botukile bakubona
umzi wabo sowubhabha omapepeni, noko bebete
banomsindo bate baqumbela emsebenzini,
zalunga izinto, namasoka ayatsheba akwela futi
amahashe, nawo aqumbile; intle lonto. Qwaba
ngezw’ elinye,—COFUMNCONO.

BEACONSFIELD.

Kusahleliwe apa Mhleli, intw’ enkulu
kukubalela kwelanga, nezifo, ngakumbi kwa
Mankulwana; kunzima ke, bayatshabalala abantu.
Yangs i Nkosi inganenceba.

Intw’ enkulu apa zitimiti; eyase Tshatshi
Kazingo 2 February, kuvakala ukuba yaquba
akuhle. Into eyaswelekayo yindlu ngenxa
yobuncinane bayo, kodwa noko yaquba kakuhle.
Pambili Songelwa, no Crutse, no Mtshatsheni. I
Wesile ne Tshatshi zaziyawa manyene, kuba
lamabandla apa e Green Point ayavelana
ancedisane. Hayi ukufaneleka kwalonto.

Nge 15 February amanzi ashushu besiwapunga
kwityalike yase Wesile kwa Mankulwana epantsi
kuka Rev. J. J. Jabavu; yeyokugala ke apo. Kambe
amadoda apambili apo ngo Headman Jones
Notyoda, John Thomas Mazinyo, James
Makohliso. Kuba mnandi kakulu ukubona
amakosikazi apambili esebenza ngolwahlobo. O
Mesdames Jabavu (umnikazi mzi), Esther
Notyoda, Sarah Zulu, Mrs. Dinga, Lydia Thomas,
Eliza Tembani, nabanye. Kumadoda sincoma
ngenqubo entle o Messrs. Harry Dinga, Piet
Mitani. Tkwayala zavuma zakutshwa yeyomnini
ndawo u Mr, Moses Thos. Lesseas. Pambili
Mankulwana !

Eyona ngxikela ye timiti ibise Green Point, e
St. James’ Church, e Wesile, kwa Tandabantu ngo
22 February.

U Rev. Jonathan Jabavu waye sesihlalweni, u
Mrs, Jabavu ongamele amakosikazi. Kwakuko
ikwayala ezintatu: (1) St. James, Wesleyan choir,
umpati wayo yititshala entsha u Mr. John
Lamplough September, no Mr. Mokwena ;
or%lanist, Theo. J. Binase; (2) St. Paul’s choir yase
Tshatshi, ipetwe ngo Messrs. J. Olifant, no
Matthew Mtshatsheni; (3) Boshoff Road
Wesleyan choir yakwa Mankulwana, umpati Mr.
Moses Thos. Lesseas. Kube kuhle kakulu kuba ezi
kwayala zonke ziqubela pambili ekuculeni
ngencasa. I St. James yase Wesile ifikelwe
yindodana epapame kakulu u Mr. Jno. Lamplough
September; lomfana  selewutimbile = umzi
kwaugoku kuba akafundisi ngako esikuleni, urol’
inqaba, andisateti  ekuculiseni.  Usibulele
ngabantwana, amakwenkwana — o Ebenezer Jas.
Buchanan Jabavu, nabanye—abenze into ehlekisa
kunene. Utitshala lo upumelele, ngeziqginiselo
zokuqala kuzo zonke imviwo ; wayesakuba pantsi
kuka Gamaliyeli ongu Tandabantu (J. J. J.)
kwimini zamzuzu e Rini, wabashiya xa baya ku iv
kona. Umzi uyavuya ufumene ititshala ewaziyo
umsebenzi ne gqobokileyo ne nentobeko. Pambili
mfana ka Mneli Stemere. Inkosi mayibe nawe!

I solo ziculwe ngo Mrs. F. Jabavu, Misses L. L,
Ndlazi, Kate Kokozela, no Rosina Kokozela, no
Maria Mtshatsheni kumanenekazi — bezimnandi,
ngakumbi eka Mrs. Tandabantu. Kwak !
Liyavuvuma i Zizikazi, (ngoku u Tandabantu
usuke angabi nasikundla xa kuvuma u No-Ebi,
kuba utsho ukumbiza unkabi).

Amadoda avumileyo ezi solweni ngo Messrs. S
M Mokuena, Wm Mdlana, abasekaya; noMessrs
H R Ngcayiya, no Richard Jas Magaba, ititshala
entsha yase Malay Camp. Lamanene avume myoli
kanye, u Mr Wm  Mdlana uqube
ngokumangalisayo kuba ebeqala, wavuma kwa
pitizela umzi.

Uhadi beludlalwa ngo Messrs Theo Binase,
Jno L September, no Richard Jas Magaba
bekululana ngalo; kwakuhle xa ama Afuluka
ekululana kwinto elungileyo. Ngati noko apa
kwele Mbokotwe uhadi [uza kw’aziwa, Hi-nje?

Ingoma ebange usizi olukulu yeyenkedama
evunywe ngo Rev J J no Mrs Jabavu, no Messrs
Wm Mdlana, no M Zeyo, u Mr J Lamplough
September eyi organist; u Mr Mokuena umane
ebalisa imbali venkedama, kuvunywa myoli,

Pakati kwamadoda apambili, sipaula o0 Messrs
M. Num, H. Masuabi, J. Kokozela. Amatshatshi
ingo Messrs Jafta no Mtshatsheni. Malay Camp—
Messrs S. Mankazana, Jonas Matambo, H. R,
Ngcayiya no R. J. Magaba ititshala,
Kumanenekazi—ijbingo Miss Songelwa, Miss
Williams, Miss Magaba no Miss Pangwa base
Malay Camp.

Sincoma udodana o Messrs D. J. Adams,
Mokuena, Ndlovu, Luke, Bob, George nabanye;
ababeke imali efike kwi £6 etafileni, ngapandle
kweyokungena.

Letimiti igqgite zonke esaka sabanazo—
ngokuvuma nangokuyola, bekuko namanene
amhlope,—Itshatshi ne Wesile zi-

manyene apa. Kunye ne Dutch Reformed ne Lutere
— Hayi ukufaneleka njalo njalo,

E FRANSBURY.

Umbhaleli okona uti ukuteta ngezemfndo :—
Mnnmzetu  otandekileyo,—Ndincede  undipe
isitutyana kwelopepa lohlanga lwa kowetu, ndiziva
ndinyanzelekile ngomsebenzi omhle endite
ndawubona ekufikeni ko Mkangeli we Zikolo.
Nkosi, Mhleli we Mvo NELISO Lomzi, ndinoede
undifakele lento yesi sikolo, kuba kumnyska we
1895, kwi  kota  yokugala  kulonyaka,
ndandikutumele kwa ingxelo yokuvelelwa kwetu
ngu MhIEli ukuba u ibhengeza kwelopepa
lamawetu, akuzange uyifake; andazi ukuba
ubangwa yintonina, kubhala kwam kakubi sinina
nokokuba akutandi kuzifaka ingxelo ezitunyelwa
ndim kwelopepa lamanene. Nditsho kuba zininzi
izinto endizitumelayo ndinga zibeni epepeni, kanti
kwanezivela apa ezitunyelwa ngabanye abantu
ziyabonakala; iyandirorisa ke lonto. Nkosi yam,
ungakubeki, ndityila into esentliziweni, kuba ipepa
ndiyalitanda.

Kwakona, Mhleli wepepa lakowetw, sifikelwa
yinto ka Bennie u Mhloli we Zikolo. Ufike apa
kwesi setu isikolo sase Fransbury ngomhla we 16
ku February, 1897, saye esisikolo sipetwe
yititshala yaso u Mr. David D. Noah, isekela lake
ingu Miss Sarah Ann Fikashe. Abantwana bebonke
besisikolo ba 55, ababeko 54; kwi Below Standard
babeyi 22, bapumelela bonke ; ku Standard I babeli
12, kwawa wamnye; ku Standard II babeli 12,
kwawa ba 7, kwapumelela ba 5; ku Standard I1I
babe 4, bapumelela bonke ; ku Standard IV babe 5,
kwawa wamnye, bapumelela abane. lujalo ke
icqubo esite sanayo nonyaka, indenze okokuba
ndingabi nakuti cwaka ukuba ndingayivakalisi
emzini, nditemba ukuba kuya kubanjalo kubo
bonke abantu abazeieyo nababafundisayo
abantwana babo.

AMACULO.

(NGU I. MOTAUNG.)

UMNYAKA OMTSHA. 8,6,8,6, D

1. Bawo onoxolo,
Siyakubulela;

Izenzo nezipo zako
Ziyamangalisa.
Kutwasa unyaka
Omnye omtsha namhla,
Mawube mhle unoxolo,
Ukoi’ intliziyo.

2. Ilizwi le Nkosi
Malitunywe kude,
Obezul” ubukumkani
Budunyiswe konke,
Ihlabati lonke
Kwakunye nelwandle;
Zivume ukutandaza
Owafela tina.

3. Ezi ramenteni

Kukule ukolo;
Ubuiungisa benyani
Budubule kuzo.

Kwa wona lonyaka
Uggite kweminye,
Kwintsebenzo yokulunga
Kulo look’ ilizwe.

4. Ngawo lomnyaka mtsha,
Nati sibe batsha;
Sifise umntu omdala,
Sizalwe ngokutsha.
Izenzo zenyama
Mazitshabalale,
Sidalel’ intliziy’ ezintsha
Moya Oyingcwele.

UMBULELO WELIZWI. 13,12,13,12.

1. Tixo wam, Tixo wam, Tixo
wenkumbulo yam
Izulu, nawo umhlaba nga mangqina;
Maiibe nga mangqina okubulela
wam

Kukufikelwa kwami lelitamsanga

2. Ndisikelelekile, ndakuva ilizwi,
“ Ukukanya makubeko, kwaza kwako”
Ilizwi leza kum elindifundisayo,
Lati: Apo ke yindlela yosindiso.
3. . Ndisikelelekile, ndakuteta nawe
Ndaza ndakunika intliziyo I}(/ami;
Ngembeko yomntwana wako etobekile,
Nange ngcangcazelo enkulu yomoni.
5. Ndisikelelekile ngomhla wako Nkosi
Ndazuza upumlo ngolovuko lwako;
Umbhla ngawo endabizelwa enywebeni

Kwapela ubutataka noloyiko.

5. Ndisikelelekile, mhla ndiva uswazi,

Luze ngotando, ndilwamkela ngotando;
Anditandabuzi ingalo yeye Nkosi,
Ndina manxeba, ke ndingovuyileyo.

6. Ndinetamsanqa, akundiqal’ u Satana,
Ndilwa ekrusini ndijonga Imvana,
Ndihlala ezinyawen1 ze Nkosi yam,
Ndipuma ndimanxeba ompumi mkosi.

7. Ndisikelelekile, u Tixo ngu Bawo,

Umkuluwa ngu Yesu, Moya Mkanyisi;
Ihlabati nesthogo ndizincamile,
Ndino Tixo-Yesu-Moya Oyingcwele.

ELOMTENDELEKO. 8§,8,8,8.

1.Nina banyulwa be Nkosi,
Niye kokwenu ukudla ;
Niiumbul’ ukufa kwayo,
Niyikumbul’ id’ ize.

2.Nigekez’ umzimba wayo,
Adie umntu omtsha wenu ;
Bupel’ ubutataka benu,
Niyikumbul’ id’ ize.

3.Nisele igazi layo
Kuba lihlamba izono;
Okunene nisindile,
Niyikumbul’ id’ ize.

4.Elutandweni Iwenyani,
Nenze umzimba ube mnye ;
Nikangele ezulwini,
Niyikumbul’ id’ ize.

5. Gceinaui idinga layo,

“ Nikumbule ukufa kwam ”
Ngesonka nale wayine,
Niyikumbul® id’ ize.

6.Isonka umzimba wayo,
Iwayin igazi layo :
Zombini zalata kuyo,
Niyikumbula id’ ize.

7.Yidlani umzimba wayo,

Selani igazi layo;

Ukuze niti nipile,
Niyikumbule id’ ize.

ISILILO SERAMENTE.
11,10,11,10.
L. Nkosi sizisa izililo zetu,
Kuwe malus’ omkulu wegusha ;
O ! kangela wena ubume betu,
Singabo abako abanyulwa.

2. Ungabona kudala sonakele,
Sizele yinkohlakalo embi;
Ungasilahli kodwa usigcine,
Ulihlati nengaba yaboni.

3. Kusoloko ke sati semka kuwe,
Wena Mti wenyaniso wobomi;
Uvuyo Iwentliziyo lupelile,
Kwapela nokulindel’ i Nkosi.

4. Apela tu namandla okuguqa,
Sisuke sadikwa yi Vangeli:
Nezibane zetu ziyazigcima
Kuba azisagalelwa oli.

5. Eramenteni zapel’ inyembezi,
Inyembezi zabaguqukayo ;
Indumiso zako azivakaﬁ,
Imbew’ entle iyeputileyo.

5. Sip’ intsuku zotando lokugqala !
Nxana besinokuzondelela;
Lup’ olotando Iwaya pina lona?
Kushiyeke ukudola kodwa!

’. Yiza, ngxama wena Mnini webandla,
Vusa abanyulwa Bako balele;
Kulo utando lwako beta, kodwa
Sikupe kuyo inkohlakalo

KWINTLANGANISO ebise Palapye,
ku&qtywe kwelokuba kwenziwe imigcobo
Ka amhlope nabantsundu ngomhla we
olide yesizwe sonke, yesikumbuzo ;
solaulo olulona lude. Inkosi u Khama.
ipakati ekomitini elungiselela lomcimbi. ¢

Abantu Ngabantu.

NGAMAGAM’ ANGCWELE.

NKoOsI YAM,—Ndivumele ngalemiqelana
nditetele kwinteto ka Mr Mdliva pantsi
kwalentloko ngerf@féketo eghelileyo yombbhaleli
wase  Beaconsfield  ngalamagama,  pofu
kubonakala ukuba ngumntu  onengqondo
ekubhaleni kwake, kanjalo kubonakala ukuba
ulunge kwityalike eyabona ukuba lomagama
namawonga akanamsebenzi, umhlaumbi apelelwa
lixesha, okanye zizaci zabantu njekodwa, Ama
Tshatshi ayinyamezele londlalo de kutibe um
Wesile nje; kanti ke awacingela pezulu lomagama
ekolelwe kuwo ngamandla onke, kuba le Bishop
afeketa ngayo lomhlobo ayiyiyo ngegama, ibekwa
kweso situlo ngenkonzo epakamileyo enkulu zi
Bishop ezintatu (ubuncinane) kanti kwenziwa i
Bishop enye ngomteto we Canon Law ; yabe i
Bishop leyo kuma Tshatshi ingum Postile kanye
njengo Paulos wakudala. Kanjalo nokupiwa
kwetyalike -amagama kunomfuziselo omhle
wokukumbuza ama Krestu angoku ngalomadoda
angcwele ase zi Bhalweni. Umbhaleli wase
Beaconsfield wapula umteto wesitatu (vide
Church Catechism) ngale ndlalo oti: “Izinto
ezingcwele makungafeketwa ngazo.” Ndiyatemba
ukuba lombhaleli uya kuyiva kamnandi lendawo
avuswa ngayo ngu Mr. Mdliva akuyeke oko
kubhala akwamkeleki kuma Tshatshi nakum
ndingum Wesile ongqongqo nje. Ukuba lomhlobo
ngoko kubhala uncamisa umxhelo ngalamagama
ebona ukuba ezizinto zafane zaguzulwa kwihlelo
lakowabo, makazityande igila apum’ egusheni
kwelo bandla lakowabo umhlaumbi lompulapula;
sobe siko singase moyeni simxhase. Uxolo
Mhleli.

Owako wenene,

9 March, 1897.

R.B, M.

s

ICEBO NGE SINALA YASE PEDDIE.

Nkos;,—Uxolo Mr. Mhleli obekekileyo.
noko makubeko into eyenziwayo ngale Sinala
yase Ngqushwa, kungati cwaka nje mzi Ontsundu,
akukuhle noko, ngo kukodwa mzi wase
Ngqushwa shukumani nonke nati soncedisa
ngentshukumo, kwanani nonke bafundisi ne
titshala shukumani akukuhle noko. Ndinenkolo
okanye ukuba wonke umntu ontsundu otanda
imfundo, akaneliswa yilento yokucitwa kwezi
Sinaia zomtinjana ngokukodwa i Niqushwa,
niyawubonana lomsebenzi wenziwe kona—Io
ucitwayo, yiqondeni lento mzi wakowetu, kuba ne
Ngqushwa leyo nditeta i Sinala, ayilunge kulomzi
wodwa, koko nakwindawo ezikude ngenxa
yentsapo yabo efunda kona, ke ngoko masibe
nezwi  ngesisikolo, sizipaule ~ ngembasa
enjengokupumelela nokuba ngati sekuggityiwe
ngu Rulumente, ndingazi nokuba nguye
kanyena,” andikolwa ukuba ebeseleyolela ukuti
mawucitwe lomsebenzi usiwe ¢ Healdtown ;
andigxeki Healdtown xa ndilapo, ke nali elam—
Umzi wase Ngqushwa nezipalukana zonke
zakona, mawuhlangane ngalendawo kucelwe
kwakubaciti ukuba umsebenzi lo mawungacitwa
mawuqutywe njengapambili, into emayenziwe
ibe kukuxasa ngemivuzo epuma kuti bantsundu
ititshala ezo zase Ngqushwa, sime isikolo sona,
wobuye abe nenceba uniciti xa sikula kwakuye
kungekude, nditemba nokuba no mfundisi u Rev.
A.J. Lennard amandla ake obufundisi ayakuhla

kuba ubetwe elupondweni, kumakosazana
afundisayo o Miss Spencer ngokunjalo;
kwanabantu lento iyakubenza bangayiqondi into
ekwenziwa yona, bebengaqondi kade. Yinina
kaloku le yenziwayo kona ? Lento kuti endaweni
yokwandiswa kube kucitwa, kuhlena ukuba i
Nxukwebe yona ingabinamatole ayo ?
Bakangele njanina bona abafundisi abamhlope
naba ntsundu, akufunwa kwandiwana kanti ?
Lento masiyijonge ngeliso elibukali mzi
Ontsundu. Nditso ke mna Ngqushwa, okunye
lento ukuba niyamkele, ngati umzi ungayamke?’a.
Impendulo, ndingowenu futi.

JONATHAN NANGU.
Amatole Basin,

OMEMEZAYO.

She-he I she he!! mzi ontsundu wakowetu
yininale!!! Ndicela zonke inteto ezintsundu
ukuba ke zindiqondise kule ndawo; ndise
kwangowezolo, ningadinwa ndim. Balesi
ababekekileyo ndise kwangamashishini, kuba
andikade ndiyifumene kanye into yokuba siti
sesibaninzi kangaka singaqubi bhetele kunoku.
Ndawo ndiyigondayo mna ngati singxamele
ubutyebi ngelanga elinye, Kulomzi nditeta
nﬁawo ndiqonda ukuba kuko ukungaqondi ukuba
ukupumelela kwawo ezikolweni akuyiyonto,
lonto ayiteti ukuba bayawazi umsebenzi;
banjenge sitshetshe esixhonyiweyo evenkileni,
ati uko umnini venkile abizelayo exela ukulunga
kwaso, kanti kuseko owona msebenzi
ubalulekileyo kuwe mtengi wokuba usilole
ukuze siqale ukuba ne xabiso kuwe mniniso,
kanti ke okokulola yinto yemihla ngemihla.
Kufuneka oko kuzilola ke madodana akowetu.
Kuko isiteto esiti ema Xoseni: “Ubude
abupangwa.” Hai into imnandi ukugala ngobubi,
ukuze ugqgibele ngobumnandi. Lento ndiyiteta
nje ndibangwa Iusizi lokubona amadodana
afundisiweyo imisebenzi yezandla ukuba aze
apile, ungafika esihla enyuka izitalato efuna
umsebenzi; akanako ukuqashwa kuba amanani
abo apezulu, kodwa asakuqashwa ilahleko
ayenzayo ingapindwa kabini lomali umvuza
yona ukuze ilingane nento ekulahlekileyo
ngenxa yake kulonyanga. Xa nditshoyo mzi
wakowetu, kuhleni ukungxama, awunako ukuya
kufika e Rautini ngokuteta, kodwa uyakusu]}(,a
uhambe, ubeke unyawo emva kolunye,
uwanyatele onke amabanga. Kugqinisekile ukuba
uyakulika okunene uyitye idiliya yelozwe, Xa
nditshoyo ke  nditi: Makuhanjwe !
makuhanjwe !! Asisayi kufika ngokuteta.
Ezimali nina mabongo azo zinkulu zininzi,
ncama, asisayi kuzifumana. Ke madodana
akowetu afundisiweyo nditi, yenzani umimi,
umimi, sibambane ngezandla; hai ama bongo,
amabongo, “ no.” akaki mzi. Sebebaninzi
abancamileyo, kodwa  seke  bazikataza
ngokuhamba lendlela yale minyaka mihlanu,
omve kwalonxwaleko amabongo abacita. Nditi
ubutataka betu bulapo. Nganeno mzi! nganeno!!
Zxoleleni itikana ezincinane, zizona zakayo.
Taru Mhleli wepepa, taruni mzi obaleseshi,

nondipikisa ukuba akunjalo, andisayikuba
sanikataza, ndinesinggala.
—Ndim,

C.P.M.

Kingwilliamstown, 4 March, 1897,

ISENZO ESIHLE SOVELWANO.

MNUMZETU,—Kaundipe isitutyana kulo
mvaba yomzi, noko andimntu uhlala ekudinisa
ngokukutumela izinto, namhla ndibone okokuba
make ndikutumele elingaku ndilibone ngati
lingane xabiso nasepepeni. Sihleli tina apa
kulomzi udume kunene osisazulu se Afrika;
nakuba kutecwaka nje akungakuba aziko izinto
ebezingabhalwayo, kusweleke ichule lodwa
elinokubhala, njengoko waziyo wonke umzi
wakowetu  okokuba  kulendawo  kulapo
zihlangene kona zonke intlobo ze izwe ngezizwe.
Njengoko sendinomnyaka onesiquma ndilapa
ndisebenza kwesi sitiya se Nkosi, ziko izinto
ezintle ebekungati kuko umbhali, njengoko
senditshilo, amane ukupulapula. Imihla ngemihla
ndifundekelwa ngu Mnyembane apa uti : “Vula
amehlo usibone tina bantu base Amelika.” Ndaye
ndingavazi e mna eyona nto ateta yona. Kuye
wonke ubani ongu mlesi onokundityilela
eloghalo ndingambulela ndimvuze ngesheleni
zontlanu. Ukutsho ke kukubonisa ukuba zininzi
indaba ekay’apa. Njengoko nawe wake
wazibonela ngawako amehlo woba linggina lam
kwakunye noka Rubusana. Eyona nto
indicukumise okokuba ndibhale yile—Bekuko
umfo apa wase ma Bongweni owavalelwa kunye
nesikwati ukuvalwa kwaso, ngowase Gxulu
ikaya lake; kute pakati kwabonakala ukuba
seyelingenwe kukugula ekataza ngokuya e
Hospitala. Ngamini itile kuvele oka Kosani
wabona olusizi, wabhekisa kumakowabo ebuza
ukuba baya lubonana olusizi. Balukangela
ngompunga oshushu. Yonke lemigudu bayenza
ngapandle  kokumcebisa, bawenza  onke
amalinga okuposa itikana, Nanga ke amagama
ngokulandelana kwawo :—B Ntuntwana 5s, J G
Kosani 10s,T Sem 10s. F Dlingcuka 5s, C
Mpendu 10s, N Katase 5s, S Gqwakaza Is, D
Boltina 1s, R Makaka 2s, S Maqungo 3s, John
Socala 10s, V Jindela Is, J Nonkongolo 5s, P
Ngesi 2s, ] Nkomfe 1s, C Makeke 1s, J Ganya 2s,
J Matya 1s, C Xonti 2s 6d, E Panca 1s, K Ngoje
Is, Nongqai 1s, C Tandwals, M Nkwele Is,
Mnyamana 1s, L Mpambela 1s, M Cele 2s, S
Ngwendu 5s, J M, iﬂ'ima Is 6d, L Mduna 2s, John
Mgabaza 2s. Ihlanganisiwe yonke lemali
intkelwe ku Mongameli womzi  ukuba
ayokumkwelisa kuloliwe. Namhla siteta nje
ukwele uya kuhla e Dohne Station ukusinlg(a
ekaya. Ndobulela kakulu nkosi yam wakuyifaka
ukuxolele ukuntyuntya kwam. Ndim,

MANDY CELE.
West End Compound,
Kimberley, 27 February, 1897.

AMATYALA E KIMBERLEY.

Ekucitakaleni kwe Nkundla yama Tyala
Amakulu, u Judge President Laurence ute,
ngapandle kwetyala lama Xosa amabini
awagwetyelwa ukuxonywa ngokubulala
umtengisi wase Klipdam ogama lingu
Proksch, incwadi ayibonakalisi buninzi
bamatyala amakulu kwisiqingata sase
Kimberley nezikufupi. Utete ngesikalazo

sokunganeli kwenani amapolisa
okunganda amatyala nokubamba,
kwinxenye yeziqingata. Ute njengokuba
bete-sa  ukuma, baye bengqongwe

ngabantsundu. nokuba amapolisa selepape
kangakanani, kunganqaba ukunganda izono
ezinjengezo. Utete ngembandezelo eke
yafunyanwa ngabase Koloni kwezinyanga
ngenxa ka Landipasi, kanjalo kuko indawo
engambkolisanga, le yokufuduswa
kwamapolisa  aye  kutintela isifo,
kungenziwa nemigudu yokuzalisa indawo
zawo ebupoliseni. Uxele into eke yehla,
ukuti umntu aye emapoliseni alike
kumkiwe  kwayiwa ku  Landipasi.
Okwangoku i Felkorneti ziba dakanya
owazo umsebenzi, ndawonye nowama
P(olisa, yaye ke iyinto embi kunene leyo.

uko indlela enoknveliswa ngabalauli beli
lizwe, yokuncipisa itolongo, nekampu
zamapolisa. Ute akafuni kwenza nteto hide,
kodwa uyakolwa ukuba lamatyala makulu
akoyo ezincwadini ngeye ngabangako ”
ukuba bekungengala ~matuba angaka
okutengisa utywala ngoluhlobo
lungatintelwe ndawo, kwintlanga
ezintsundu. Uvelise indawo yokuba e
Natala, nase Orange Free State, kwanase
Transvaal ekangelelwe luninzi ukuba
isesemva kwinto zokanyo, nenqubo entle,
kuko imiteto ebukali ngentengiso yotywala
obunamandla kontsundu. Elaba Tswana
ladityaniswa ngomnqopiso wokuba akuyi
kusiwa tywala kona, baye abalauli beyazi
iluogelo yalomteto. Kanti ke noko kwi
Koloni endala, ecingelwa ukuba kulapo
ikona incubeko, bavunyelwe abantsundu
ukuba baye bati-ga ngembombo zonke
bezibulala, babe yingezi eluntwini, ngenxa
yobulula bokufumaneka kotywala. Uke
wateta nangomteto wokungqumza utywala
owangeniswa kwi Palamente edluleyo ngu
Mr. Innes, ekungeko mblobo wabantsundu
ungapezu kwake ngamacebo— umteto
owamkelwayo yindlu engapantsi,
watyalwa yeye Ngwevu ngenani elingepi.
Ute anganela kakulu ukuba amazwi ake
abenze abalauli ukuba babehle benze
umteto onjengalo ukankanyiweyo, noko
angatsboyo ukuti mabapumeze lo—kuba

mhlaumbi  ungaba unamadlala awo.
Baneliswa  kunene  abantu  yinteto
yalomnumzana.

NATIVE OPINION & GUARDIAN
THURSDAY, MARCH 10,1897?

THE WEEK.

MR. R. J. N. ORPEN has withdrawn from
the Parliamentary contest for the Barkly
East division.

“ NEWSGATHERER ” hears that the Chief
Justice has postponed his departure for
England until June 2.

A COMMUNICATION from Reuter’s
Agency states that the Naval programme
for the year provides for fourteen new ships
and an increase of 6,000
men.

A COLOURED woman, Annie Baldwin by
name, was severely burnt at the Brown-
Street fire in Capetown. She died at the
NEW Somerset Hospital next morning.

IN connection with the two Reform
Prisoners detained in Pretoria gaol, & blue
book has been issued, but there is nothin
new in it. Great sympathy is felt all roun
with the men.

AT a public meeting held at Palapye, it
was resolved to hold sports and fireworks
for Europeans and Natives on the national
holiday, in celebration of the longest reign.
Khama is one of the committee.

THE cable announces that the British
Consul in Crete is proceeding from Selimo
to Candamo, escorted by a mixed force five
hundred strong to negotiate for the release
of nine thousand besieged Mussulmans.

AT the monthly meeting of the Cape-
town Christian Ministers’ Association,
held in the Y.M.C.A. on Tuesday last, a
resolution of sympathy with the movement
for securing a weekly half-holiday for the
shop assistants was passed unanimously.

A Standard and Diggers News special
announces that Mr. Joseph Chamberlain
was unable to attend the House of
Commons owing to indisposition. The
Colonial Secretary’s health has been
affected by anxiety concerning south
African affairs.

A CONTEMPORARY is responsible for the
following:—*“At Ladybrand, Free State,
Mr. Hercules Blignaut, aged 21, has been
married to widow Johanna Bester, aged 37.
The lady has seven children, of whom the
eldest daughter is married to the
bridegroom’s brother.”

OuR Sister Colony is going ahead. We
understand that a movement 1s on foot for
the presentation of an address to the
Queeen in June, signed by all the ex-
cavalry men in Natal, and that the Durban
Town Council has cabled to a sculptor in
England to put the work of the Queen’s
statue in hand at once.

WITH this issue Subscribers are
presented with the usual Sheet Almanac, he
publication of which a number of
circumstances, beyond control of the
Editorial department, has delayed until Le
present time. It is hoped that the Almanac
will prove as acceptable as past issues have
done, and that the information it contains
will be found thoroughly useful.

THE Pretoria correspondent of the D. F.
Advertiser says : that a report was received
in town, about a man named Bunce, who is
said to have been shot down on the farm of
Michiel Els, near Wolhuterskop. It would
agpear that Le man was observed roaming
about Le district, and eventually moving
towards Rustenburg. His movements
excited great suspicion, until he was latterly
caught in the act of spreading rinderpest,
when he and his mischief were put an end
to.

WE have been supplied with information
by a representative of Campbell Bros., to
the effect that no “Colonial joys > are
wanted for surface work in Johannesburg,
and that if they choose ,0 go they must be
prepared to work under ground. We
Eresume that this is the outcome of disputes

etween Natives and Managers with regard
to entering and working in mines when they
have en\%]aged, as they allege, for surface
work. We believe gad organization is
giving rise to so much friction.

MR. RHODES’S examination has been
concluded. Questioned as to his views
regarding the policy of the Transvaal
towards the Cape and Great Britain, he
cited facts to show the uniform hostility of
the Republic towards the Cape, and his
belief in the former’s leaning towards
Germany. Mr. Rhodes admits that he
himself paid £50,000 of the Reformer’s

o Ao

Sir James Sivewright was entertained at
dinner at Britstown the other night, and in the
course of a speech, in response to the toast of
the Ministrfy, he spoke strongly in favour of
protection for Colonial products, and unity of
the white races of South Africa; but, added Sir
James, it must ever be with the aim that
Africanders shall form one limb of that
mighty tree—the British Empire I You may
have read what I bad occasion to say about
those who were meditating plans and taking
steps to convert us into Republicans apart
England. There may be some here who would
say that “we don't want any connection with
that great country; such men may say we want
republics. If so, they and I part.”

A DEFINITE and authoritative proposal,
observes the Westminister Budget, has at last
been made for the fit commemoration of the
sixtieth year of the Queen’s I reign. The
Prince 0%/ Wales, after consultation with her
Majesty, has issued a long letter on the
subject. He suggests I the establishment of the
“Prince of I Wales’s Hospital Fund of
Loudon,” to ! invite subscriptions of one
shilling per I annum and upwards in the hope
that such a sum may thus be raised from those
who have not hitherto regularly contributed
as will enable all the Metropolitan Hospitals
to meet their ordinary expenditure. The
Prince has associated with him as members of
the general committee the leaders of different
religious denominations and public interests.
By the Press the proposal has been well
received, and no doubt the scheme will be a
success.

IT is stated that at a meeting of the
Chamber of Commerce yesterday on the
discussion of the agenda of the meeting
Association Chambers at East London, it was
resolved to instruct the Kimberly delegates to
strongly support the resolution asking
Government to discontinue the practice of
allowing Natives to travel in trucks
containing goods. Numerous complaints
were made re ardin% lpilfering of goods on
the way here. Several large merchants stated
they scarcely received a consignment that had
not been tampered with. We venture to think
that apart from the matter of thefts, there is
another side to the question—and it also
claims immediate attention. The Natives are

acked into these trucks after paying the fare
or a Third Class compartment. There is no
reason for this except that it is a matter of
carelessness on the part of the heads of the
Department. We wonder how this matter
escaped the attention of the Chamber before it
touched the important point of profits.

THE Christian Express publishes the
report of the Macfarlan Mission for the year
1896. The report shows inter alia that at
present a wave of restlessness exists amon
our people in connection with ecclesiastica
questions. There has also been grave anxiety
in the mission during the year, in so far as
Native education is concerned. The demand
of the Education Office are high and exacting.
The writer very properly observes: “In this
Colony there is a class of Europeans, ‘ the
poor whites,” who are educationally in the
same condition as the Natives. A good deal
has been done for them lately and it has been
recognised that those who are trying to create
among this class a desire for something
better, deserve every encouragement from the
Government as well as from interested
individuals. Among the Natives, however,
every trifle is taken advantage of to decrease
the Government grants,” Great and good
work has also been done by the Mission
among the heathen, and the word is now
re%)ularly preached in fifteen centres every
Sabbath, nine of which are almost entirely
heathen.

THE SHOW.

THE Show which opened here yesterday

was an unqualified success. The weather
was perfect, the exhibits twice as many as
last year, and their quality far above the
average. The new buildings, which most
people thought would be too much for the
district, were so full that some exhibits had
to stand outside. The large new building for
sheep, goats, and poultry was full, and the
quality of sheep was so good that the
Judges had the greatest difficulty in
deciding on the prizes. The Show was
opened by Colonel SCHERMBRUCKER,
senior Member of Parliament for the
district, who made an excellent speech on
the occasion. The Colonel has seen most of
the Shows in the country, and is a man of
vast experience, and he said that no Show
in the Colony was better than this one, and
he was sure that the superiority of
Kingwilliamstown in agriculture and sheep
farming were so great that in a short time, if
the interest in the Show does not slacken,
the mainstay of the Colony in these
departments will be found in this division.
In these circumstances it is a pity that the
Natives do not show greater interest in the
matter. What has been done at Gala shows
what Natives can do if they are in earnest
and united, and considering the large
numbers of well to-do Natives in
Kingwilliamstown and the neighbouring
districts, it is certain that if they were to join
together and shew what they could do the
result would be well worthy of the effort.
Some few Natives sent exhibits to the
Show, and two, we believe, got prizes,
which shews that if the great mass had done
their best they would have made a far better
appearance than they have done.

The Presbyterian Union.

VV E have received a copy of the Paper by

Mr. ANDREW SMITH, M.A., on the proposal
to form a South African
PresbyterianvChurch on the basis adopted
by the Federal Council at East London some
two years back. The Paper is well worthy of
serious consideration and will repay
perusal, throwing as it does some light on
the whole question. The writer points out
that it has been unanimously agreed to leave
out the colour question, since the New
Testament, Church does not recognize
distinctions of such a nature among men.

“ Such a union,” he says, “ is desirable for
the Colonial congregations ; much more is it
indispensable for the Native Church. The
Missionaries will not be here always, A
union is also demanded by Presbyterianism
itself. It is out of

separate folds, with no real difference
between them.” After showing the
desirability of the Union, and the
importance of carrying it out as soon as
there are favourable conditions and
circumstances, the writer proceeds to
point out that still there is a reservation
which has respect to the “ form ” which
the Union should take. From the
proposal that by this Union a perfectly
independent Church should be made,
arises the question of its advisability at
the present state of affairs. To be
independent it must have a Supreme
Court from whose decisions there can be
no appeal. By way of illustration the
writer takes the Congregational Union, “
a body which exists for mutual help, not
for government, for which it has no
authority nor power.” At this stage,
however, we may be allowed to remark
that the Congregational Union has
proved itself entirely different from
such, in as much as it has assumed, and
in many cases exercised, legislative
authority. “ The Ministers,” observes the
writer, “are also unaware how
profoundly ignorant the Colonial
congregations are as to the consequences
of creating a Church in the form
proposed. Are they reedy to surrender
their Titles, and to hand over their
Churches and Manses to the united
body ? If the relation of the Church to
property

is weak, it is equally so in respect of
government and discipline.” Among
other circumstances repugnant to the
creation of such a Church for the present,
we lay stress on the question raised by
the writer as to want would become of
the Theological education of the Native
Ministry, which the proposed Church
could not supply, and which is at present
wholly done by the Home Church. An
alternative is proposed, by which the
Church may be contented to call itself
the “ Synod of the South African
Presbyterian Church, and remain for a
period connected with the Church at
Home, till it can assume the
responsibilities — financial,
ecclesiastical, and religious—which it
cannot now do. Other Churches have
waited. The Presbyterian Church may
well wait for a time.” We confess that
these considerations have come into the
way of our people readily accepting the
proposed Union.

THE JUBILEE SINGERS.

Mr. Orpheus M. McAdoo’s original
Jubilee Singer’s gave, as a contemporary
very properly observes, a most agreeable
as well as successful concert in the Town
Hall on Monday night. It would be
impossible to remark on each of the pieces
sung, but on the whole the Company kept
up their popularity, and we can only say of
these, our countrymen, ““ Let him wear the
laurels who deserves such.” An element of
thorough vocal training pervaded the
whole performance, and “The Ocean
Song,” by Miss Robinson, the celebrated
saprano, was exceptionally well-endered,
though she was heard more to advantage in

the Scotch song “ Coming through the
Rye,” which she gave as response to an
encore  Mr. Will H. Thompson well-

deserves the epithet “eminent,” and his
rendering of “Deep in the Mine” was
appreciated. If he is not a double A-flat
Basso, still, in our humble opinion, he is a
better soloist than Mr. McAdoo. Mrs.
McAdoo is a genuine tenor, and her solo “
Come into the Garden Maud” was sung
with a pleasing effect.
On Tuesday night the Compan

ltgerformed in the Wesleyan Native Churc

or the purpose of giving the Native
ortion of the community a chance of
earing them. People came in from various
parts of the district to hear their
countrymen, and enjoyed the concert.
Miss Gibbons gave a recitation, which
exhibited her powers as an elocutionist.
The articulation could nor have been better
attended to. We note with regret that there
were not so many as should have turned
up, and we hope, as this is positively their
last visit, a much larger attendance than
has hitherto been witnessed, will be seen
on Thursday night. We take this
opportunity ~ of extending to our
countrymen a farewell as hearty as was our
welcome to them, and wishing them a safe
and happy tour and arrival at the “ World
of Wonders.”

Educational Notes.

AIMS IN TEACHING-No. 2.

School or College teaching fails of its
important object, unless it confer the power
of self-education in some shape. Another
aim of the Teacher should be to fit the pupils
for their work in life. This may be supposed
to be no business of school education, where
all the pupils are brigaded together, and
receive the same training, whatever course
they may take in the future; but though that is
the case, much lies in the power of the
teacher to do. He should ask the pupils
occasionally—What do you mean to do ?
and then enlighten them on what is necessary
to fit them for various posts. If one says he
wishes to be an Interpreter, he should be
informed that he must write an excellent
hand, for in the Magistrate’s Court there is
too little to do as an interpreter, and no one
would get that position unless he could also
write out the letters se t to Government, and
keeﬁj books. He must also know English as
well as he knows Kafir, otherwise no
reliance can be placed on his interpreting. In
the Court at Fort Beaufort there was a case in
which the Interpreter translated ku-lima by
to plough. the Agent, who knew only a few
words of Kafir, immediately asked—Was it
ku-lima with oxen, or was it with a hoe or
spade, The witness said the latter.

he witness was ignorant that ku-lima
properly means to cultivate, and has several
equivalent words in English, and but for the
Aﬁent he would have damaged the case,
which turned on that joint. He also failed in
mental education, as he could not see the
drift of the cross-examining.

Another pupil will say, he means to be a
carpenter, and he should be told that he
ought to be perfect in the Mensuration of
lines, surfaces, and solids, and above
everything should learn freehand drawing,
and also to make drawings with a ruler, since
unless he can make plans of windows, doors,
etc., they will never be shapely, nor in
proper position, and in proportion to the
walls ~ of the house. Without such
qualifications, he will become at best a
servant

to a carpenter, a mere hewer of wood, to
execute what is measured for him ; and
described by the carpenter.

Other cases might be given, but these
will show the method which the teacher can
follow, and the pupils from hearing what is
re(}uired in every calling and profession,
will receive a powerful stimulus to apply
themselves to learn, in place of that lack-a-
day indolence which allows the period of
school education to run to waste.

On moral and religious training as one of
the Great aims in teaching, details are not
necessarg. There are two principles which
govern this department of education. They
are, that the teacher cannot make his pupils
to be what he is not himself; and he can.
never raise them above his own level.
Example, therefore, and character are his
great forces. If he sets before his pupils an
example of goodness, of truth, and of
justice, and if the character of a true
Christain shine through all that he does, that
of itself will have a more powerful
influence than from at teaching, and his
sayings will make a deep impression.

TO-DAY'S CABLES.

[BY REUTER ]

ENGLAND AND GREECE.

LONDON, Wednesday.—In the House
of Commons last night the Right Hon. A. J.
Balfour, in reply to Sir William Harcourt,
said it had been decided to give a pledge
that Great Britain will take no steps against
Greece without the previous consent of
Parliament. The policy of the Government,
added Mr. Balfour, aimed at liberty in Crete
and the peace of Europe.

TO-DAY’ TELEGRAMS

DR. JAMESON COMING OUT.

CAPETOWN, Wednesday.—The Cape
Times understands that Dr. Jameson will
shortly come out to South Africa to carry on
the Transcontinental Tele]%raph up to
Tanganyika, and trusts that Dr. Jim would
do better at erecting telegraph wire than he
did at cutting it.

GOLD EXPORT A RECORD.
The Gold shipped by s.s. Moor to day
is valued at £317,299—a record.
RAILWAY SYSTEM TO
OVERHAULED,
Enormous Loss in Pilfering.

It is stated that Mr. Bisset, Assistant
Traffic Manager at Kimberley, has been
appointed temporarily Assistant

ommissioner of Railways. The Cape
Argus says: “ Mr. Bisset’s duties will, we
are told, include a full and exhaustive
inquiry into the present system of working
the Cape lines, with a view to ascertain if
possible a remedy for the admittedly
unsatisfactory state of things which exists.
Mr. Bisset has been entrusted with full
powers of inquiry, and may for this purpose
interrogate any officer in the Department.
The promotion has been prompted by the
unpunctuality of the Trains which has
become chronic, by the frequent leakage of

oods by pilfering, and the consequent

eavy claims for compensation to
consignees or consignors which are
constantly pouring in from all points of the
System, and by the growing necessity of
reforms in other directions. It is said that the
amount voted for compensation last Session
was consumed before the year had half
expired.
THE WODEHOUSE ELECTION.

DORDRECHT, Thursday.—
Nomination day yesterday. Mr. De Wet’s
supporters turned up in strong force, and the
show of hands was in his favour. A poll was
demanded and fixed for the 26th instant.
Mr. Stretton was nominated by Mr. Hogsett

Mayor), and seconded by Mr. Vincent
’Brien. Mr. De Wet was nominated by
Mr. Haise, and seconded by Mr. Smit.
Britishers here are very indignant that Mr.
Haise should lend himself to the Bond
arty. Mr. De Wet expressed himself in
avour of Confederation of the Colonies
and States of South Africa; but, although
hotly pressed upon the point, refused to say
under what flag, or who was to be the
aramount Power in South Africa.
u%)orters of both candidates are working
hard, and the election will be keenly
contested.

DOINGS IN MIDDELBURG.

[BY A CORRESPONDENT. |

13th February, 1897.

Postal matters continue unsatisfactory in
this village. Fancy a letter written and

osted on November the 6th, 1896, at
ohannesburg, to be delivered on the 29th
January, 1897. All this is in spite of the
repeated callings at the Post-office Branch
on the part of the owner. Is the General
Postmaster not yet concerned ?

As if to give another blow to Natives, the
Town Councillors, without any notice
being given, have deemed it worth their
dignity to pass a rule prohibiting, under any
%retence, the usage of the Town Hall by

atives. Not even the Jubilee Singers ! [ am
no admirer of dance parties, but am a great
supporter of tea-meetings and concerts
given for Church purposes. It is but two
months ago since the Natives had a
successful concert in this Town Hall, and
the Rev. P. Tearle, President of the
Wesleyan Conference, was among those
present. In the course of the same the
reverend gentleman gave a public Spirited
address, in which he espoused the good
cause of missionary work amongst the
Natives. He concluded by soliciting the
support thereof by the white people. That
being the case, Mr. Editor, one feels
constrained to admit the truthfulness of the
words—“‘Stone for bread, snake for fish ?”
How long ?

AS TO HYMNS.

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—Allow me to point out to Mr.
Wauchope that (he Kafir Hymns published
in ﬁour issue of the 18th are faulty in rythm.
A hymn may contain excellent sentiments,
and the rhyme be faultless; but if the rythm
be iHe%llar cannot be sung intelliEently—
either the languaFe or the music becomes
disorted. Generally the music holds its own
ground, while the words get twisted in a
remarkable fashion. Some twenty fears ago
the Wesleyan Kafir Hymn-book was full of
such distortions, now happily eliminated. It
would be a great pity for any new hymns to
be published by anyone containing such
mistakes in rythm as may be noticed in the
hymn by J. B. Mgweba, the second and
fourth lines of the second verse—both of
which commence with an unaccented
syllable instead of an accented one, thus
t rowinﬁ the proper flow of the rythm out of
step with the music. The other verses are
ill regular.
As fur the hymns by I. Motaung, they are
faulty throughout in rythm, which is
altogether neglected. The object of the
writer is evidently to obtain the right
number of syllables for the metre but this is
not enough—the syllables must also step on
in regular order so us to agree with the
strong and weak pulses if the music.

ours, etc.,

Herschel GEO BAKER



